26 november 1960 
VERSCHIJNT WEKELIJKS 


j EES de werktuigkundige mij kwam 
vertellen welk vrachtje wij in onze grote 
machine door de lucht moesten vervoeren, 
was ik niet bepaald in mijn schik. Het was 
niet alleen een ongewone lading, maar ook 
lang niet ongevaarlijk. Fred, de werktuig- 
kundige, kon geen woorden genoeg vinden 
om zijn hart te luchten over het onaange- 
name karweitje dat ons wachtte. 

„En er hangt een lucht in de kist!” mop- 
perde hij. „Het stinkt er nog erger dan in 
een circus!’ 

Fred had gelijk. De vreemde lading, be- 
staande uit twaalf apen, twee leeuwen en 
een volwassen Bengaalse tijger, was niet 
bepaald een alledaags vrachtje. Ik had 
ook liever iets anders vervoerd, maar dat 
mocht ik, Fred niet laten merken. Ik had 
nu eenmaal op me genomen de dieren naar 
New Orleans te vliegen, van waaruit ze 
per boot naar een of andere Zuidameri- 
kaanse stad moesten worden getranspor- 
teerd, waar een circus op ze wachtte. De 
dieren waren, uitgezonderd de tijger, niet 
kwaadaardig. Ik had de apen zo ver moge- 
lijk van de tijger af gezet, want de beestjes 
voelden zich heel niet op hun gemak. Ze 
kropen rillend in de verste hoek van hun 
hok, telkens als ze de gestreepte grote kat 
gewaar werden. 

De koningstijger was een prachtbeest; 
hij verloochende zijn natuur niet. Woe- 
dend sloeg hij de machtige klauwen uit, 
zodra iemand zich dicht bij zijn kooi waag- 
de. En het leek wel alsof die woede en 
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onrust van de tijger ook de leeuwen zenuw- 
achtig maakten, ofschoon deze er op het 
oog nogal goedmoedig uit zagen. 

Het luchtte ons op, toen wij hoorden dat 
een der employés van het circus gewapend 
met een zweep van nijlpaardevel en een 
flinke revolver, de reis zou meemaken en 
een oogje in het zeil zou houden op onze 
passagiers. 

De vliegroute New York-New Orleans 
bedraagt ongeveer achttienhonderd kilo- 
meter. Ik was van plan ze in één dag af te 
leggen en alleen een tussenlanding te 
maken in Atlanta. Wij vertrokken daarom 
in alle vroegte, begunstigd door uitstekend 
vliegweer, hoewel de weersverwachting 
minder mooi was. 

De oppasser had bij ons in de stuurhut 
plaatsgenomen, achter mij en Fred. Door 
de dunne wand, die ons van de vracht- 
ruimte scheidde, konden wij, toen de 
machine naar de ‘startbaan taxiede, de 
tijger als een razende tekeer horen gaan. 

De eerste uren gingen zonder bijzondere 
gebeurtenissen voorbij. De oppasser ging 
zo nu en dan eens kijken, gaf de dieren wat 
voer en deelde ons mee, dat ze zich goed 
hielden.  Wijzelf verorberden de meege- 
nomen biscuits en namen een slok thee uit 
de thermosfles. Slechts een middagdutje 
ontbrak eraan ! 

Doch spoedig daarop veranderde de toe- 
stand! Het weer werd slecht. Er kwamen 
rukwinden en hagelbuien en ik kreeg er 
een zwaar karwei aan de machine in de 


juiste koers te houden. Ook de dieren 
werden onrustiger en de oppasser begon 
bezorgd te kijken. 

„Over de leeuwen maak ik me geen 
ogenblik benauwd,’ verzekerde hij mij. 
„Die zijn wel in bedwang te houden en ik 
heb liever met tien leeuwen te doen, dan 
met één koningstijger. En zeker dan met 
dat heerschap hier achter ons. Als dáár 
iets mee gebeurt... ik moet er niet aan 
denken. . 

Atlanta kwam in zicht. Even later 
raakten mijn wielen de grond en meteen 
brak achter ons het spektakel weer los. De 
apen krijsten wild en angstig, de leeuwen 
brulden en de tijger sloeg woest met zijn 
scherpe klauwen om zich heen. 

Wij hadden een uur oponthoud en ge- 
bruikten die tijd om wat uit te rusten. In- 
tussen werden de benzinetanks bijgevuld. 
Het weerbericht klonk verre van bemoe- 
digend en bij iedere nieuwe melding ver- 
somberde het vooruitzicht. De comman- 
dant van het vliegveld ried mij dringend af 
de reis voort te zetten. Maar per slot van 
rekening was er zeer veel haast met het 
transport. Anders had men de dieren wel 
veilig van New York uit per schip kunnen 
vervoeren; en nu ik het grootste deel van 
de route had afgelegd, vond ik het minder 
gewenst de reis af te breken. Fred en de 
oppasser waren dezelfde mening toege- 
daan. We besloten direct te vertrekken, 
voordat de weersomstandigheden nog 
slechter zouden worden. 


Een kwartier nadien duwde ik de neus 
van miin machine door de wolken en zet- 
ten wij koers naar het zuiden. Twee uren 
gingen voorbij. We moesten eigenlijk ons 
doel al hebben bereikt, doch de hevige 
tegenwind en het tijdrovende manoeu- 
vreren veroorzaakten aanzienlijke vertra- 
ging. En het weer was zelfs slechter ge- 
worden dan de somberste berichten deden 
verwachten. Soms had de orkaan zo'n 
kracht, dat mijn toestel scheen stil te 
staan. Het gevaarlijkst waren de korte, 
nijdige rukwinden, die de machine optil- 
den en heen en weer slingerden. Door de 
zware tocht raakte ik vermoeid. En achter 
ons werd de toestand er niet beter op. De 
beesten maakten in hun doodsangst een 
vreselijk lawaai, 

Toen bereikte de orkaan zijn hoogte- 
punt. Plotseling greep een geweldige ruk- 
wind de machine. Het toestel werd als een 
blad omhooggeslingerd en ik verloor de 
macht over mijn stuur. We tuimelden om- 
laag, achter ons klonk een oorverdovende 
klap, spoedig daarop overstemd door het 
bulderen van de orkaan. 

Met alle krachtsinspanning probeerde 
ik de machine weer de baas te worden. Ge- 
lukkig zaten we op behoorlijke hoogte. Er 
was niet aanstonds gevaar om tegen de 
grond te pletter te slaan. Er volgde een 
korte stilte en net toen ik dacht op adem 
te kunnen komen, hoorde ik achter mij een 
kreet van schrik. Het bleek, dat door de 
zware slag de kooien zodanig beschadigd 
waren, dat de dieren hadden kunnen ont- 
snappen en nu vrij rondliepen. Zij waren 
slechts door een dunne, houten wand van 
ons gescheiden ! 

Door een raampje konden wij hen be- 
spieden. Zij schenen aanvankelijk nog half 
versuft te zijn, maar dat duurde niet lang. 
De leeuwen hadden zich grommend in een 
hoek teruggetrokken, doch de tijger stond 
wild blazend midden in de bagageruimte. 
Onverwachts nam hij een sprong, er klonk 
een schreeuw en wij hoorden tot onze ont- 
zetting, dat een der apen door de tijger ge- 
dood werd. 

De andere apen klampten zich overal 
aan vast, doch het woeste roofdier lette al 
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...doch de tijger stond wild blazend 
midden in de bagageruimte. 


niet meer op ze en sloop in onze richting. 
Het maakte zich gereed tot een sprong. 
Aarzelend richtte de oppasser zijn revol- 
ver. .. Het was noodzakelijk de tijger met 
het eerste schot dodelijk te treffen. Zou de 
oppasser hem missen en raakte de tijger . 
alleen maar gewond, dan was ons lot be- 
zegeld, dan waren wij met het vliegtuig 
reddeloos verloren. Ik zag dat de hand van 
de man beefde. Toen kromp de tijger 
ineen, zwiepte met zijn staart en 
sprong. … 

Op hetzelfde ogenblik ‘sloeg een hevige 
rukwind het vliegtuig de hoogte in en even 
daarna viel de machine met de neus om- 
laag loodrecht naar beneden. Door het ne- 
velige wolkendek zag ik water, toen de 
huizenblokken van New Orleans. Met in- 
spanning van al mijn krachten werd ik het 
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toestel weer meester en toen pas durfde ik 
even om te kijken. Door de geweldige 
stoot waren de dieren door elkaar geslin- 
gerd. Ze vormden een kronkelende massa 
en ook de leeuwen waren nu hun uiterlijke 
kalmte kwijt. 

Toen mijn kist kort daarna over het 
vliegveld rolde, was het gevecht nog niet 
geëindigd. 

Onverwijld werden nieuwe kooien bij de 
machine gebracht. Toen sprong de Ben- 
gaalse tijger het eerst in een kooi en hij 
kroop schuw weg in de uiterste hoek. Zijn 
vechtlust scheen door het gebeurde vol- 
komen bekoeld. Slechts één aap had het 
leven gelaten. 


De orkaan had ons — daarvan waren 
wij alle drie overtuigd — van een wisse 
dood gered! 
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De kroonprins 


2[ DE BEWAKERS ZETTEN NET EEN DE 
TENT OP, TOEN... VOETSTAPPEN 
WAREN NIETS 
ZE DACHTEN 
DAT NIEMAND ANDERS/DAN 
KON ONTSNAPPEN, 
MAAR ZE KENDEN DON 
NIET. 


sl FAZIR GAF VLUG BEVELEN EN METEEN WERDEN SALLY 
EN HAAR VRIENDEN IN DE GROT GESLEURD. 


HIER BLIJF JE TOT MIJN 
PLAN IS UITGEVOERD. 
PROBEER NIET TE ONTSNAP- * 
PEN! VOOR WATER EN BROOD 


ALS WE NIET 
OP TĲD AAN BOORD 
ZIJN, GAAT MEN 
ONS ZOEKEN. 


WORDT GEZORGD. 5 


DENKEN DAT 
JULLIE ALS GASTEN 
VAN DE SULTAN 
HIER BLIJVEN. 


La, 


EVEN LATER WAREN DE 
GROOTVIZIER EN DE 
TOVENAARS VERTROKKEN, 


DIE ARME ABU! 
KONDEN WE MAAR Zj 
IETS DOEN. 


BEDRUKT BERAADSLAAG- 
DEN ZE MET HUN VIJVEN. 


OPEENS SPRONG DON Op. 


IK WEET WAT! 
EN ALS HET 


LUKT, DAN... 


MAAR DE 
BEWAKERS ZIJN 
GEWAPEND.. 


EEN IS ER 
ONTSNAPT, IK HOOR! 
Ì HEM WEGRENNEN! 
2 KOM MEE ER 

ACHTERAAN. 


DIE DON DOOR 
\ 7 EEN SPLEET 
| DE ROTS LIET 


5 AFROLLEN. 

Te) es 
DE BEWAKERS RENDEN OM DE BERG HEEN 
EN DAAR HAD DON OP GEREKEND. 


rear, 


ZE ZIJN 
WEG! PRACH- 
TIG, DON! ì 


en 


MAAR ALS ZE 
MERKEN DAT ZE 
BEETGENOMEN 
ZIJN... ZE ZIJN 

GEWAPEND.. 


RISSEN! 
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EEN MINUUT 
LATER VIEL EEN[SAMEN OP ÉÉN DROMEDARIS, EN DE AN- 
COT, DEREN DE WOESTIJN DOOR. 


ed = 
ZOUDEN ZE NOG OP TĲD KOMEN OM 
ABU TE REDDEN? 


INTUSSEN WAREN IN HET PALEIS DE VERJAARDAGS: 
FEESTEN BEGONNEN. ABU, NAAST ZIJN VADER GEZETEN, 
KEEK NAAR ALLERLEI VOORSTELLINGEN. 

TENSLOTTE TRAD FA 


gd 


Ze 


TOVENAARS, 
KOM NADERBIJ EN 
VERTOON 
JE KUNSTEN. 


ZIR, DE GROOTVIZIER, NAAR VOREN, 


4 | MET EEN SLUWE BLIK OP FAZIR BOGEN DE TOVENAARS 
DIEP. 


VEEL GOEDS IN UW 
NIEUWE LEVENSJAAR, 
PRINS ABU, KIJK NAAR 
DIT LAMPJE EN ALS U 


EVEN OP HET KNOPJE 
WILT DRUKKEN... SSS 


ABU DRUKTE OP HET KNOPJE; 5 
UIT HET LAMPJE KWAM EEN DIKKE WALM, 
DIE STEEDS ZWAARDER WERD. 


PND 


WAT MOET DAT 
BETEKENEN? 


HOOGHEID, 


DE TOVENAAR 

VERTOONT NU ZÁ 
EEN ONGELOOFLIJK 

KUNSTSTUKJE, 


DE WALM BEGON LANGZAAM OP TE TREKKEN. j 


jé k 7 
DE SULTAN SCHROK, WANT ABU WAS VERDWENEN MET | 


[8 | 
DE TOVENAARS. ALLEEN HET LAMPJE STOND NOG TE 
ABU IS WEG. DE KERELS AAE NOEMEN 
HEBBEN HEM MEEGENOMEN. 5 
Í ROEP DE LIJFWACHT, 
SLUIT DE POORTEN, 
DOORZOEK HET Pal 


Et 


WE KWAMEN 
NET OP TĲD. 
FAZIR HAD HET 
ONTVOERINGS- 
PLAN UITGE- 


ABU, 
M'N JONGEN, 
GELUKKIG! IRINA, 
WAT DOE JIJ 


VRIENDEN BEN 
IK VEILIG 


HAAR NIET, 


MET OPZET WEES FAZIR DE 
VERKEERDE KANT UIT, 
MAAR OP DAT MOMENT... 


JE LIEGT, 
& FAZIR, JE WEET 

WEL BETER. HOOG- 
2 HEID, UW ZOON 
A 


WT VerTEL op, 
JE VRIEND HEBBEN 
ZE OOK AL, SPREEK 


WU GENADE, 
f/ HOOGHEID. pe 
GROOTVIZIER 


GAAT HIJ, GRIJP 
HEM VAST! 


MOGEN 
ZE ALLEMAAL 
HIER BLIJVEN? 


DAT ZOUDEN WE 


FAZIR WERD SPOEDIG 
WEL WILLEN, 


GEPAKT, HIJ ZOU 
ZIJN STRAF NIET 
ONTGAAN. SALLY EN 
HAAR VRIENDEN 
WAREN NET OP TĲD 
GEKOMEN OM ABU 
TE HELPEN. DON EN 
JOHNNY HADDEN DE 
ENE TOVENAAR GE- 
GREPEN, EEN PALEIS- 
WACHT DE ANDERE. 
DE SULTAN VROEG 
AAN IRINA OF ZIJ 
WEER VOOR ABU 
ZOU WILLEN ZORGEN. 
DE SULTAN WAS HAAR 
EN DE VIER VRIENDEN 
ZEER DANKBAAR, 


VERTREKT 


VLIEGTUIG NAAR Sú 
|, DE VOLGENDE HA- 
DA 
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Volgende week begint 
het spannende verhaal van 


SOLAK DE WOLFSHOND 


les BLEEF HET VIERTAL IN HET PALEIS LOGEREN. EEN GROOT 
VUURWERK BESLOOT 
FIJN, DAT IRINA TERUG IS, s 
EN JULLIE ZAL IK NOOIT sE EAS: 
VERGETEN. En 


die een laffe misdadiger naar zijn gerechte straf voert 
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k denk dat je grootmoeder morgen wel 
terug zal zijn,’ zei de notaris tot Jane. 
„En natuurlijk komt juffrouw Cox zoals 

gewoonlijk weer op tijd. Maar als jullie 
iets nodig mochten hebben, kun je me 
gerust opbellen” 

„Dat doen we, hoor," beloofden ze en 
nadat de notaris nogmaals van alle kanten 
was bedankt, reed hij weg. 

Gappy stond erop dat David meteen 
naar bed ging en dat deed hij maar al te 
graag. Jim ging naar boven om andere 
kleren aan te trekken en Jane liep een 
eindje om met Reus. Toen ze terugkwam, 
zat Gappy met een raadselachtige uit- 
drukking op haar gezicht op haar te 
wachten. Op dat ogenblik kwam juist ook 
Jim weer binnen. Gedrieën gingen ze aan 
tafel zitten, terwijl Gappy hen deelge- 
noot maakte van haar zorgen. 

„Die David!’ begon ze. „Wisten jullie 
dat hij vanmiddag twee ijselijke krabben 
heeft gevangen ? Hij had ze in zijn emmer- 
tje mee naar huis genomen.” Zij en Jane 
griezelden bij de gedachte en Jim begon 
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KORTE INHOUD: Gappy en David, die nog op krukken lopen omdat zij kinderverlamming 
hebben gehad, en Jim logeren bij Jane Willoughby op het vervallen kasteel Tullington van 


haar grootmoeder. Zij nemen als waakhond Reus mee, die altijd het omgekeerde doet van wat 
hem bevolen wordt. In de buurt woont mevrouw Thorne, die door twee ongure kerels, Lomax 
en Long, geprest wordt haar huis, de Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een kleinzoon, Paddy, 
wiens moeder in Nieuw-Zeeland is overleden. Om haar te helpen verzamelen Jim en de 
anderen handtekeningen voor haar in het dorp. David ontmoet een jongen, die Reus goed 
schijnt te kennen. De jongen noemt zich P. Ondertussen heeft mevrouw Thorne bezoek gehad 
van de twee mannen die haar huis willen kopen en ze heeft een contract getekend. P. blijkt 
Paul Brooker te zijn; hij volgt Lomax, omdat door diens schuld Pauls vader in de gevangenis 
zit. Zij gaan nu met z’n allen uit picknicken op het strand. 


te lachen. „Maar wat ik zeggen wou,’ 
ging Gappy voort, „hij was al half in 
slaap, toen hij het nog steeds over het 
strand en over onze zwempartij had en 
daarna begon hij te vertellen van de man 
die de notaris om hulp had gevraagd. En 
weet je wat hij zei ?’' Gappy liet haar stem 
tot een zacht gefluister dalen, zodat de 
beide anderen zich voorover moesten 
buigen om haar te kunnen verstaan. „Hij 
zei dat hij bang was voor die man; en 
toen ze bij de kapotte auto kwamen, 


bleek het die rode sportwagen te zijn,” 
waar Reus vorige keer voor op hol was 
geslagen, toen David op het dorpsplein 
in de rolstoel zat! En de magere man die 
bij hem was, ging eenvoudig in de auto 
zitten en stak geen hand uit toen de 
notaris probeerde of hij de wagen naar 


de garage kon slepen 


„Lomax en Long!” riep Jim uit. „Die 
schuimen hier dus nog altijd rond. Het is 
misschien niet aardig van me, maar ik kan 
er niets aan doen: ik gun het ze best 


dat die auto van ze kapot is gegaan…”' 

„„Hee, hee," viel Gappy hem verwijtend 
in de rede, „kalm aan een beetje. Als je 
nou even je mond hield, zou je kunnen 
horen wat er verder is gebeurd. Meneer 
Lomax, oftewel de dikzak, zoals David 
hem noemt, riep tegen zijn magere met- 
gezel: kom, vooruit, Bennie, help eens 
even met die motorkap. En de ander ant- 
woordde: ik dacht dat je mij verboden 
had om hem ooit in de steek te laten ? 
Maar hij stapte toch uit en David zag dat 
de man op een tas had gezeten” 

„Op een aktentas,’ vulde Jim aan. „Ja, 
die herinner ik me nog best van een van 
de keren dat ik die twee heb gezien. Toen 
ze bij mevrouw Thorne terugkwamen om 
op een beslissing aan te dringen — ik 
was toen op de Rozenhoek om onze 
lijsten met handtekeningen te geven — 
drukte Long die tas als een kostbaar 
kleinood tegen zich aan, ofschoon ze 
volgens mevrouw Thorne alleen maar de 
omgeving aan het bekijken waren. Ik zag 
ze lopen door het raam.” 

‚‚„Mooi,’' zei Gappy. „Nou, David vond 
het maar wat grappig dat een volwassen 
man zich zo kinderachtig gedroeg; hij 
merkte dat meneer Lomax de tas weer in 
de auto gooide en meneer Long te ver- 
staan gaf dat hij zich niet steeds zo moest 
aanstellen” 

„Hij was zeker bang voor de notaris,” 
zei Jim. „Of misschien dacht hij dat 
David die kostbare tas zou wegnemen. Ik 
heb telkens al gedacht dat die Long niet 
bepaald de pienterste van het stel is. Hij 
doet steeds precies wat Lomax hem ver- 
telt. Ik vermoed dat ze elkaar geen zier 
vertrouwen. Dat zal wel komen doordat 
ze anderen zo slecht behandelen.” 

„Ik vind het maar vreemd,” zei Jane, 
in gedachten verzonken. „Laten we in 
elk geval niet vergeten om het aan Paul 
te vertellen. Misschien heeft hij er iets 
aan. Ik wou dat hij nu maar kwam, dan 

» konden we gaan eten.” 


Ze zaten er nog even over door te. 


praten, toen opeens de telefoon ging. Het 
was Janes oma. 

„Is alles in orde?’ vroeg mevrouw 
Willoughby. „Ik hoop morgenavond 
tegen etenstijd terug te zijn’ 

„O, het gaat prima, oma,” antwoordde 
Jane, en deed vervolgens verslag van het 
leuke uitstapje, dat ze met de notaris naar 
het strand hadden gemaakt. Ze ver- 
zekerde haar grootmoeder herhaaldelijk 
dat ze voldoende te eten kregen, vroeg 
naar bed gingen en nergens om verlegen 
zaten. Juist voordat het gesprek werd 
verbroken, kreeg Jane nog de raad te 
horen het toch vooral kalm aan te doen, 
totdat haar grootmoeder terug zou zijn. 

Amper had Jane de hoorn op de haak 
gelegd of ze hoorde buiten iemand fluiten. 
Onmiddellijk opende ze het raam en floot 
terug en meteen zag ze Paul de binnen- 
plaats oversteken. Met Reus op haar 
hielen deed ze hem open; de hond was zo 


uitgelaten dat hij zijn oude baas terugzag, 
dat deze bijna omver werd gelopen. Een 
tijdlang werd er druk door elkaar gepraat 
en geblaft, totdat eindelijk de rust terug- 
keerde en het gezelschap aan tafel kon 
gaan om zich te goed te doen aan de heer- 
lijke maaltijd die juffrouw Cox ’s middags 
had bereid en die alleen maar behoefde 
te worden opgewarmd. 

Paul, die sedert het middaguur niets 
meer gegeten of gedronken had, was het 
laatst klaar en hielp vervolgens de tafel 
afruimen. Hoewel ze stuk voor stuk dood- 
moe waren, konden ze er toch niet toe 
komen naar bed te gaan, voordat er uit- 
voerig van gedachten was gewisseld over 
het nieuws van de dag. In de eerste plaats 
stond het vast dat meneer Long waakte 
over een aktentas als een kloek over haar 
kuikens, zelfs wanneer dit niet eens nodig 
was, En in de tweede plaats moesten ze 
overleggen wat er de volgende dag moest 
gebeuren in verband met de terugkeer van 
mevrouw Willoughby. 


‚‚Dan zit er voor mij niets anders op 
dan morgen te vertrekken,’ zei Paul, 
„‚Nee, ik meen het,” voegde hij eraan toe, 
toen de anderen onmiddellijk protest aan- 
tekenden. „Ik heb het hier reuzeleuk 
gehad en ik ben een flink eind opge- 
schoten. Zie je, voordat ik jullie had ont- 
moet, liep ik zo'n beetje rond met het 
gevoel dat ik alleen op de wereld was. En 
ik vermeed zoveel mogelijk iedereen, 
omdat ik het vervelend vond dat iemand 
zou merken wat er met mijn vader is 
gebeurd. Maar jullie hebben gelukkig van 
meet af aan geloofd dat hij onschuldig is 
en proberen me op alle mogelijke manie- 
ren te helpen. Daar ben ik je erg dankbaar 
voor. Als mevrouw Willoughby thuis- 
komt, moeten jullie haar maar niet ver- 
tellen dat ik hier heb gelogeerd. Dat zou 
maar nodeloze moeilijkheden opleveren’ 

„Er staat ons maar één ding te doen,’ 
zei Jim, terwijl hij zijn vuist met een 
zware slag op de tafel liet neerkomen. 
„En dat is: zorgen dat we vóór morgen- 
avond een oplossing hebben gevonden. _ 
Of, liever gezegd, drie oplossingen. We 
zullen de Rozenhoek redden van de onder- 
gang, we bewijzen dat je vader onschuldig 
is en we gaan meneer Smith in Warn- 
borough helpen.” 

Paul kreeg een blos op zijn bleke 
wangen, toen hij merkte hoe vastbesloten 
Jim op zijn doel afging, al leek dit dan ook 
nog zo moeilijk te bereiken. 


De hond was zo uitgelaten dat 
hij zijn oude baas terugzag, dat 
deze bijna omver werd gelopen. 


„We hebben nog vierentwintig uur tot onze beschikking," gaf hij 
toe. „Daarin kan heel wat gebeuren. Ik ben blij dat jullie me dit 
verhaal van die aktentas hebben verteld. Het zou me niets ver- 
bazen als er meer achter zat. Om te beginnen zal ik er eens ernstig 
over piekeren’ 

In deze optimistische stemming gingen de kinderen uit elkaar en 
die nacht sliepen ze zonder uitzondering aan één stuk door. Voor- 
dat Paul echter onder de dekens kroop, liep hij zeker nog een uur 
op zijn kamer te ijsberen, zich de hersens suf pijnigend over de rol 
die de aktentas speelde. Toen hij eindelijk in bed stapte, had hij zich 
vast voorgenomen dat hij een poging zou wagen de tas te pakken te 
krijgen. Op zichzelf betekende de tas niets bijzonders voor hem, maar 
wie weet, dacht hij... 

Jane had voor het naar bed gaan zorgvuldig de wekker gezet en 
dus waren ze de volgende morgen allemaal omstreeks zeven uur 
uit de veren. Tegen wil en dank kwam Reus de wekker een handje 
helpen. Het ding liep namelijk met zoveel geweld af dat het van het 
nachtkastje tuimelde en pardoes op de neus van de hond terecht- 
kwam, die nog rustig lag te slapen. Dit veroorzaakte een dusdanige 
opschudding, dat onmiddellijk het hele kasteel in rep en roer was. 

David was over de terugkeer van Paul in het minst niet verwon- 
derd en beklom al spoedig de trappen naar het bordes om op zijn 
gemak te gaan zitten uitkijken naar eventuele nieuwe vijanden. 
Hij stond met zijn kin in zijn handen tegen de kantelen geleund, 
toen Gappy hem kwam waarschuwen dat het ontbijt was opgediend. 

„Ik heb daarnet een mannetje van Mars gezien,” zei David. 

„Leuk," antwoordde Gappy, maar het drong nu pas tot haar door 
wat hij precies had gezegd. Wát zei je ?” riep ze uit. 

‚‚Ik zei dat ik een mannetje van Mars 
had gezien,’ herhaalde David, iets lang- 
zamer en nadrukkelijker dan de eerste 
keer, verbaasd dat Gappy zo'n eenvoudig 
bericht niet meteen kon verwerken. 

„Hoe zag die er dan uit?’ vroeg 
Gappy wazig. 

„Hij was helemaal wit,’ antwoordde 
de jongen, „en hij zat op een klein ma- 
chientje, dat als een vliegtuigje rond- 
snorde. En hij had een enorm groot wit 
hoofd” 

„Zo, zo,” zei Gappy vriendelijk. „Ik 
hoop dat je beleefd bent geweest tegen 
dat Marsmannetje 2’ 

„O, hij heeft mij niet ontdekt,” zei 
David doodbedaard. „Was het ontbijt 
klaar, zei je? Nou, ik heb wel trek in een 
paar boterhammen.’ 

Hij ging voorzichtig de trappen af met 
Gappy, die zich angstig afvroeg of David 
de vorige dag in de hevige hitte aan het 
strand misschien een zonnesteek had op- 
gelopen. Maar haar vrees verdween als 
sneeuw voor de zon toen ze zag welk een 
gezonde eetlust haar kleine 
vriend aan de dag legde. En het 
was een handig excuus om hem 
weer naar boven te krijgen, toen 
ze de ontbijtboel moesten op- 
ruimen en de bedden opmaken: 
ze hoefde maar te reppen van 
de mogelijkheid dat hij nog 
meer Marsmannetjes zou ont- 
dekken, of hij was al weer 
onderweg naar de buitentrap. 
Daarna beraadslaagden de an- 
deren uitvoerig over de vraag 
wat hun. verder te doen stond. 
Het was juist kleine David, die 
hen, zonder het te weten, weer 
een eindje op weg hielp, 


„Lomax en Long zijn weer op bezoek gegaan 
bij mevrouw Thorne,” legde hij uit. 
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Toen juffrouw Cox, de werkster, kwam 
aanfietsen uit de richting van het dorp, 
kwam Paul zich snel weer op het bordes 
verschuilen, waar David nog steeds op de 
uitkijk zat. 

„Zo, zei Paul, „hoe gaat het ermee? 
Heb je nog meer Marsmannetjes gezien ?’’ 

„‚Nee, dat niet,” antwoordde David, 
„maar wel die dikzak en die magere van 
gisteren. Ze hebben hun auto zeker weer 
in orde gekregen, want ik zag ze daarginds 
opeens over die weg suizen. Maar het ding 
maakte wel een vreemd geluid.” 

„Welke kant zijn ze opgegaan ?'’ vroeg 
Paul, zich aan de ommuring vastklam- 
pend, 

„O, die kant,’ antwoordde David vaag, 
met zijn arm zwaaiend. „Ze zijn zeker 
naar dat leuke huisje met die eendjes, 
weet je nog wel?" 

Paul vermoedde dat het een beschrij- 
ving van de Rozenhoek moest voorstellen 
en knikte begrijpend. Hij moest zijn on- 
geduld maar zien te bedwingen totdat 
Jim zin in een tochtje naar het bordes zou 
krijgen, want hij durfde David niet met 
een boodschap naar beneden sturen. 
Zodra de rode kuif van zijn vriend boven 
het trapgat verscheen, schoot Paul op 
hem af en nam hem apart. 

„Lomax en Long zijn weer op bezoek 
gegaan bij mevrouw Thorne,” legde hij 
uit. „Dat is onze kans! Ik moet onmiddel- 
lijk zien dat ik op de Rozenhoek kom en 
die aktentas te pakken krijg. Ik weet dat 
zo iets niet mag, maar dat kan me in dit 
geval niet schelen. Het eerherstel van 
mijn vader staat nu eenmaal op het spel.” 

Jim stond een tijdje zwijgend op zijn 
onderlip te bijten. 

„We gaan er met z'n allen heen,” zei 
hij tenslotte. „Nee, laat mij het nu maar 
beslissen. We zijn er allemaal even nauw 
bij betrokken. In ieder geval geloof ik niet 
dat jij het zelf moet proberen. Weet je, 
jou kennen ze, maar ons niet. Ze hebben 
ons nog nooit gezien. Maar zodra ze jou 
op de Rozenhoek zien rondspoken, is het 
hek van de dam. Misschien kunnen wij er 
op de een of andere manier in slagen ze 
aan de praat te houden en af te leiden, 
totdat we de aktentas in ons bezit hebben. 
Ik weet nog niet hoe we het precies 
moeten aarileggen, maar onderweg be- 
denk ik wel wat.’ 

Paul probeerde hem van zijn voor- 
nemen af te brengen, maar Jim stak 
strijdlustig zijn kin naar voren en wilde 
eenvoudig niet naar hem luisteren. 

„Nee, niets ervan. We zitten er alle- 
maal middenin. Ik meen het, Paul,” her- 
haalde hij. 

Ten langen leste stemde Paul toe, 
waarna Jim naar beneden ging om uit te 
vissen waar juffrouw Cox mee bezig was. 
Gelukkig was deze de huiskamer aan het 
opruimen en afstoffen, zodat Jim snel de 
trappen weer beklom en Paul beduidde 
dat hij moest maken dat hij wegkwam. 
Paul daalde voorzichtig af naar de gang 


„We moeten onmiddellijk naar de Rozenhoek!” zei hij dringend. 


en rende even later de binnenplaats over, 
op weg naar het bosje waar hij zijn fiets 
placht neer te zetten. 

Ondertussen hadden Gappy en Jane 
voor de moeilijke taak gestaan juffrouw 
Cox een verklaring te geven van de grote 
hoeveelheden boterhammen die er de 
laatste dagen waren opgegeten, maar tot 
hun opluchting liet zij dit vervelende 
onderwerp al gauw weer schieten om 
over te gaan tot het laatste nieuwtje van 
de dag. 

„Het zou me niets verbazen,’ zei juf- 
frouw Cox, „als er hier vanavond bezoek 
kwam. Nou, je hoeft niet te kijken alsof 
iemand je wil opeten. Zo erg is het niet, 
hoor. Het gaat over dat perstitionnement, 
of hoe heet het ook al weer, waar we het 
gisteren over hadden. Sommige mensen 
in het dorp hebben zich er bijzonder druk 
over gemaakt, al zeg ik het zelf; en nu 
geloof ik dat ze van plan zijn om jullie 
hier eens op te zoeken om je het een en 
ander te vragen over die arme mevrouw 
Thorne.” 

„Lieve help!’ riep Jane uit. „En van- 
avond komt oma terug!’ 

„„Nou, ik denk dat het oma ook wel zal 
interesseren " antwoordde juffrouw Cox. 
„Het zal haar zeker plezier doen, al zeg 
ik het zelf. Ik ben er zeker van.” 

„Ja, dat denk ik ook,” zei Jane zwakjes. 
Op dit moment merkte ze opeens dat Jim 
haar op de gang een teken stond te geven 
en dus slipte ze de kamer uit. Ze had geen 
tijd meer hem van het laatste voorval 
op de hoogte te brengen, want Jim stak 
meteen van wal. 

„„We moeten onmiddellijk naar de 
Rozenhoek!"' zei hij dringend. „De rode 
sportwagen is er weer heen en we moeten 


nu zo snel mogelijk die aktentas te pakken 
zien te krijgen. Zeg maar tegen Gappy 
dat ze zich moet haasten!” 

„Zo, en hoe moet het dan met het 
middageten ?”’ kwam juffrouw Cox tussen- 
beide, toen ze deze laatste woorden 
opving. 

„O, eh, we waren van plan vandaag 
weer een uitstapje te maken,” zei Jim, 
achter zijn rug Gappy beduidend dat ze 
haar mond moest houden. Hij had succes, 
maar juffrouw Cox vatte zijn mededeling 
heel anders op dan hij had bedoeld. 

‚„Dan zal ik voor jullie maar meteen een 
paar boterhammen smeren,” zei ze, aan- 
stalten makend om naar de keuken te 
rennen. 

„„Hoeft niet, juffrouw!’ riep Jim haar 
achterna. „We zijn — eh — we komen 
tegen twaalf uur wel terug.’ 

Maar juffrouw Cox luisterde al niet 
meer en zwaaide reeds met het broodmes. 

„Vertel me maar niks,’ hield ze aan. 
„Ik weet wel beter. Ik ken jullie, al zeg 
ik het zelf. Jullie letten op geen tijd. 
Komaan, haal me die grote pot honing 
daar eens van die plank af.” 

Het was onmogelijk bezwaar te blijven 
maken, want anders zou juffrouw Cox 
beslist argwaan krijgen. En ofschoon ze 
ongeduldig van de ene voet op de andere 
gingen staan en van minuut tot minuut 
de klok in het oog bleven houden, moesten 
de kinderen eieren voor hun geld kiezen. 
Eindelijk echter was er een indrukwek- 
kend lunchpakket gereed en konden ze 
David van zijn uitkijkpost gaan halen. 
Terwijl de goede raadgevingen van juf- 
frouw Cox hen nog achterna klonken, 
pakten ze inderhaast de rolstoel en ver- 
trokken. _* Wordt vervolgd 
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Janmaat de matroos trok aan de riemen van zijn roeibootje. 
Daar sputterde Machiel Buitenboord voorbij. „Hallo!“ riep 
Machiel. „Wil je meevaren?’ Janmaat, die erg moe was van 
het roeien, voelde er veel voor. „Graag, riep hij terug, 
„even mijn boot naar de kant roeien.” 


Meteen nam Dorus een sprongetje en verdween toen lang- 
zaam onder water. „Tot ziens,’ riep hij nog. ‚Ik ga even 
mijn vrienden de vissen goedendag zeggen.’ Machiel Bui- 
tenboord keek stomverbaasd, Zo iets heb ik nog nooit een 
boot zien doen, dacht hij, het lijkt me geweldig. 
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Even later scheerden Machiel en Janmaat over het water. 
„Heerlijk,“ lachte Janmaat blij. Maar opeens kwam een 
vreemde motorboot langszij. Het was Dorus Onderwater. 
„‚Ahoil* riep Dorus. „Kijk ik eens, ik kan heel moeilijke 
kunstjes heel ver onder water doen. Let maar eens op!“ 


Hij dacht diep na hoe hij het Dorus kon nadoen. Hii dook 
met de neus in het water en suisde de onderzeeboot na. 
Janmaat de matroos vond het verschrikkelijk, maar hij kon 
niets zeggen, want hij was onder water en kon alleen maar 
luchtbelletjes uitblazen. 


Maar toen ‘hij boven water kwam en Machiel aan land trok, 
begon hij te mopperen. „Als ik dat geweten had, was ik 
niet met je meegegaan, Machiel," zei hij. „Ik ben doornat.” 
„En ik zit boordevol water,’ zuchtte Machieltje, luid spet- 
terend en puffend. „Het is wat moois.’ 


Machieltje wist wel dat hij niet bestemd was voor onder 
water varen. „Het lijkt me heerlijk om een echte onderzee- 
boot te zijn,” zei hij, toen Janmaat hem begon leeg fe 
hozen. „Het is zo leuk om met de vissen krijgertje te spelen.” 
Daar kwamen Tommie en Dollie aangereden. 


—„Oei-oeil' zei Tommie, toen Janmaat hem vertelde van de 
onderwatertocht. „Ik weet iets beters” Samen met Janmaat 
tilde hij het glazen dak van zijn wagentje boven op Ma- 
chieltje. „Wat wil je daarmee?" vroeg Janmaat, die niets 
begreep van Tommies slimme uitvinding. 


pee 


‚Wacht maar eens,’ zei Tommie. „Allemaal aan boord 
Janmaat en Dollie stapten in. Machieltje zette koers, met 
Tommie aan het roer, naar de bodem van de rivier. Janmaat 
genoot voor tien. Door het glazen dak bleef hij heerlijk 
drooa. Hij keek zijn ogen uit naar de mooie vissen. 
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VLIEGENSVLUG UIT DE BOOM TE LATEN GLIJDEN. 


HET ZOU NIET LANG DUREN OF DE BOOM ZOU ONDER DE KRACHT VAN DE OLIFANT BEZWIJKEN. 
TOEN THORE HEM ECHTER MET DE STEEN GERAAKT HAD, DRAAIDE HET WOESTE DIER ZICH OM 
EN ZOCHT NAAR ZIJN NIEUWE VIJAND. DE ANGSTIGE GIDS MAAKTE ER GEBRUIK VAN OM ZICH 


OÖK THORE ZORGDE DAT HIJ ZICH SNEL UIT DE VOETEN MAAKTE. ZIJ VOEGDEN ZICH BĲ DE 
ANDEREN. DIE TUSSEN DE BOMEN IN ANGSTIGE SPANNING HADDEN TOEGEKEKEN. 


T 


THORE WAS BLIJ DAT HIJ VEILIG BĲ HEN 
TERUG WAS 


EN DAT ZIJ DE KANS KREGEN ZICH DIEPER TUSSEN DE BOMEN TERUG TE TREKKEN. WAAR 
DE OLIFANT HUN SPOOR BIJSTER RAAKTE. NA EEN KORTE MARS HIELDEN ZIJ OP EEN OPEN 
PLEK IN HET BOS HALT: HET WERD TĲD OM OP JACHT TE GAAN EN WAT VOEDSEL TE 
BEMACHTIGEN. 


EEN vAN DE GIDSEN KREEG GELUKKIG AL 
SPOEDIG KANS OM EEN JONGE ANTILOPE 
TE TREFFEN 
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Gâ 
HET DUURDE NIET LANG OF ZIJ DEDEN 
ZICH TE GOED AAN HET MALSE VLEES. 


ROOK IN ONREGELMATIGE SLIERTEN OPSTIJGEN 


SM 
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AN 


A 


AN 


EN 


N 


EN 
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HET VUUR BRACHT THORE INTUSSEN OP EEN IDEE HOE HIJ VERBINDING ZOU KUNNEN 
KRIJGEN MET HET KAMP VAN PROFESSOR LAWSON. OP EEN NABIJGELEGEN ROTS MAAKTE 
HIJ OOK EEN FLINK VUUR: MET BEHULP VAN TAKKEN MET VEEL BLADEREN LIET HIJ DE 


IN DE HOOP DAT MEN HET IN HET KAMP 
ZOU BEGRIJPEN ALS SEINEN OM HULP. 


DE PROFESSOR EN DE STUURMAN 
WERDEN INDERDAAD DOOR UITGEZETTE 
UITKIJKPOSTEN 


OP DE VREEMDE ROOKWOLKJES OPMERKZAAM GEMAAKT. 
DADELIJK LIETEN ZIJ OOK EEN VUUR AANLEGGEN OM DE SEINEN TE BEANTWOORDEN. 


DE STUURMAN GAF ORDERS OM EEN 
KANO GEREED TE MAKEN EN VERTROK IN 
ALLERIJL IN DE RICHTING. WAARUIT DE 
ROOKSIGNALEN WAREN GEKOMEN 
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TED RITCHIE, KEN DALE EN ARCHIE, DE MAN VAN STAAL, 
HADDEN VAN DE RADJA VAN ZORBA, DANK ZIJ ARCHIES HULP, 
TOESTEMMING GEKREGEN DE BEROEMDE JUWELENFEESTEN TE 
FILMEN. MAAR EEN VERRADER, YOGINI, ONDERMIJNDE DE BRUG 
NAAR HET EILAND WAAR KLOKKE TWAALF DE PLECHTIGHEDEN 
MOESTEN AANVANGEN. TED WIST ECHTER WEER RAAD. 


OP EEN TEKEN VAN TED LIET KEN 
DE STOET VERDER GAAN. 


ARCHIE ZETTE ZICH SCHRAI 


HOOGHEID, U 
KUNT NAAR HET EILAND 
RIJDEN; MAAR ZEER VOOR- 
ZICHTIG EN LANGZAAM, 
ALSTUBLIEFT. 


DE VOLGELINGEN IN DE STOET 
WAREN VERRUKT OVER ARCHIES 
ZIJN SCHUILHOEK... 


NIEMAND 
KAN DE MAN 
VAN STAAL 
EVENAREN! 


DIE KERELS 
MET HUN MAN 
VAN STAAL ZIJN ME 
NOG TE SLIM AF 
GEWEEST. MAAR 
IK ZAL ZE WEL 
KRIJGEN! 
JUWELENFEES- 
TEN KUNNEN 
TOCH NOG 
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MAAR DE VERRADER DIE DE BRUG 
ONDERMIJND HAD, LOERDE IN 


TED LIET, NA EEN VLUCHTIG ONDERZOEK, 
ARGHIE. NAAR DE VERNIELDE PIJLERS VAN 
DE BRUG SCHUIFELEN. 


MISSCHIEN 
KAN ARCHIE DE BRUG 
ONDERSTEUNEN, TERWIJL 
DE STOET ER OVER- 
HEEN TREKT. 


MAAR ZOU DAT 
NIET TE ZWAAR 
ZIJN, ZELFS 
VOOR ARCHIE? 


DE HOUTEN PIJLERS KRAAKTEN EN 
UCHTTEN, MAAR ARCHIE HIELD Vé 


ONGELOOFLIJK! 
ZOUDEN WE TOCH 
DE FILM NOG KUN- 

NEN MAKEN? 


VERBETEN RICHTTE DE 
VERRADER ZIJN WAPEN OP DE 


ARCHIE GAAN DE 
JUWELENFEESTEN 
TOCH DOOR, MAAR 
DE RADJA ZAL ER 

NIET AAN DEEL- 

NEMEN! 


r 
GELUKKIG ZAG TED DE ZON GELEID DOOR TED RENDE ARCHIE ARCHIE PLAATSTE ZICH TUSSI 
SCHITTEREN OP DE LOOP VAN OP DE RADJA TOE H RADJA EN DE VERRADER. ad 
HET WAPEN. i | 


EN DE | 


VLUG. 
ARCHIE, 
VOORDAT 
HETSTE 
LAAT IS! 


YOGINI WIL EEN 
AANSLAG OP DE RADJA 
PLEGEN! IK MOET 
ARCHIE WEER 
LATEN... 


PRACHTIG... 
NET OP TĲD 
GELUKKIG! 


DIE MAN ZAL, 
ZO LANG HIJ OP VRIJE 
VOETEN BLIJFT, UW LEVEN 
BEDREIGEN, HOOGHEID 
ARCHIE ZAL HEM 
ARRESTEREN. 


DAT WAS 
YOGINI, DIE ONZE 
RADJA WILDE 

VERMOORDEN. 


DAARVOOR 
IS HET AL TE 
LAAT. HIJ KAN 
YOGINI NOOIT 
INHALEN. 


MAAR DE MAN 
VAN STAAL HEEFT 
DE RADJA WEER 
EENS HET LEVEN 


MET EEN BOOMTAK ALS ROEISPAAN 
ZETTE ARCHIE DE ACHTERVOLGING IN 


EVEN LATER ROLDE ARCHIE EEN ZWARE 
BOOMSTAM IN HET KOLKENDE WATER. 
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SMAAR ACHTERVOLGER 
NOCH ACHTERVOLGDE HAD 
HET GEVAAR OPGEMERKT, 
DAT HEN BEDREIGDE 


ARCHIE IS 
ALTIJD OP TĲD, 
HOOGHEID, DAT 
ZULT U ZIEN. 


ARCHIE, 
BRENG HEM 
ONS LEVEND IN 
HANDEN! 


DE ENE BLIKSEMSTRAAL FLITS - 
TE NA DE ANDERE. HET PAARD 
HOLDE DWARS DOOR HET VELD, 
SCHUIMBEKKEND, ZICH NIET 
STOREND AAN DE TEUGEL 
OF AAN TOMMY'S KRETEN. 


EINDELIJK KREEG TOMMY 
HET DIER IN BEDWANG. 


WE ZIJN MIJLEN 
VER AFGEDWAALD. 

IS DAT NIET HET OUDE 
TOLHUIS, WAAR DE POST- 
KOETSEN VROEGER VAN 
PAARDEN VER- 
WISSELDEN? 


BEST! ANDERS 
STRUIKELT HIJ 
DADELIJK 
NOG! 


IK VIND DE 
REGENBOOG VEEL 
BELANGRIJKER. 
WAT MOOI, HE? 


DE VERKLEUMDE REIZIGERS ZWEGEN, 
TOEN ZE DAT HOORDEN. MAAR DAAR KLONKEN 
OPNIEUW PAARDEHOEVEN. 

S 


BĲ HET TOLHUIS HIELD EEN KOETS STIL UIT SAN FERNANDO. 
DE KOETSIER ONTDEKTE DAT ZIJN AS GEBROKEN WAS, 


DE AS EEN MOOI 


GE 


HEE, HET 


WE ZIJN PLEKJE OM LIJKEN DE KINDEREN Ge 
DRIJFNAT. PECH TE VAN DE OLMENHOVE S 
KUNNEN WE KRIJGEN! WEL. HOE KOMEN DIE S 
HIER ETEN HELEMAAL HIER EN NOG 


WEL ZONDER HUN 
ZUSTER? 


KRIJGEN? 


DE AS KAN IK Sl nd 
WEL REPAI.EREN, es Í 

MAAR Ik HEB AA 
GEEN ETIEN GE- 
NOEG IN HUIS. 


INTUSSEN WACHTTE KATY «P | [ kary RENDE NAAR BUITEN, 


DE OLMENHOVE OF DE KLEI'N- fi R WAS, 
TJES EINDELIJK KWAMEN MAAR VERSTIJFDE TOEN ZE ZAG WIE El AS. 


RONALD CROWLEY 
WAS DE-MAN DIE ZIJN 
ZINNEN OP HUN 
HOEVE HAD GEZET EN 
HEM: GOEDKOOP WILDE 
OVERNEMEN. MAAR DE 
JACKSONS HOOPTEN 
MET DUKE, 

HUN RBENPAARD. OP 
WEDSTRIJDEN PRIJZEN 
TE WINNEN: ZODAT ZE 
HUN SCHULDEN 
KONDEN AFLOSSEN 
INTUSSEN MOESTEN 
ZE LEVEN VAN DE 
OPBRENGST VAN DE 
BOERDERIJ. OPNIEUW 
HAD CROWLEY KANS 
GEZIEN DE JACKSONS 
EEN HAK TE ZETTEN. 


MENEER 


WA BLIJVEN 
11. TOCH? ZE 
HADDEN AL LANG 

LIER KUNNEN ZIJN, 
HA! DAAR HOOR 
IK EEN WAGEN 

AANKOMEN, DAAR 

ZULLEN ZE 

ZIJN. 


KATY, IK WILDE 
EVEN ERNSTIG 
MET JE PRATEN. 


DAT HET DE 
KINDEREN 


B IK HEB JE 

IN MIJN MACHT, KATY, 
NU JE IN DE STAD NIETS 
MEER KUNT VERKOPEN. 

JE PLAN OM MEE TE DOEN 

AAN DE NATIONALE 

HINDERNISWEDSTRIJ- 

DEN KUN JE 

OOK WEL UIT 

JE HOOFD 

ZETTEN. 


VOLDAAN GLIMLACHEND BEGON. CROWLEY.…. KATY HOORDE 


De SE MET GEBALDE VUISTEN AAN, 


KATY GLOEIDE VAN WOEDE, 
TOEN CROWLEY ZO TRIOMFANTELIJK SPRAK. 


JE WEET ZELF 

WEL DAT JE ZO NOOIT 

VERDER KUNT, JE ZULT 
DE OLMENHOVE NU MOETEN 
VERKOPEN. IK WIL EEN BOD 
DOEN. DENK ER EENS OVER, 
VOORDAT IK M'N 
PRIJS VER- 


EVEN AARZELDE ZE; TOEN VIEL 
HAAR BLIK OP DE REGENBOOG, 
DIE IMMERS HOOP BETEKENDE, 


IK WEET 
NIET WAT IK 
BEGINNEN 


IN DE VERTE HOORDE ZE EEN WAGEN. TOMMY EN DID! 
KWAMEN THUIS Een 


ZIJN JULLIE 
DAAR EINDELIJK? 
GELUKKIG! HOE 


y WE HEBBEN 
Ï 7 
KOMEN JULLIE Af JE EEN HELE- 


BOEL TE VER- 
TELLEN. 


Gn D p Á 


N EN TOEN 

WE ZATEN SLOEG HIJ OP HOL 

IN EEN ON- f EN WE KONDEN HEM 

WEERSBUI NIET MEER HOUDEN. 
f HET WAS 


HEEL ANG- 
BRUINTJE 


VAN DE 
BLIKSEM, 


JE HEBT DE 
HELFT VAN DE 
LADING VERLOREN. 
GELOOF IK. 


DIDI TROK TOMMY MEE ACHTER DE 
WAGEN EN FLUISTERDE... 


ZULLEN WE ZEGGEN 
WAT ER MET DE LADING 
GEBEURD IS? WAT ZAL 
KATY BLIJ ZIJN! DAAR 

HEEFT ZE NIET OP 

GEREKEND. 
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ren achtereen had Gregg de volgende 
U dag aì weer gelopen door het heuvel- 
land, toen hij eindelijk rust hield om 
eens precies te kijken waar hij was. Hoe 
nauwkeurig de aanwijzingen van Khan Mo- 
hammed ook waren geweest, de Grote 
Spelonk bleek niet gemakkelijk te vinden. 
Hij kon hem alleen bereiken langs, de 
zoom van een machtig pijnwoud, wist 
Gregg, maar hoeveel pijnbomen hij deze 
morgen ook was gepasseerd, nergens was 
de ingang van een spelonk te bekennen 
geweest. 
Na het eten zette hij er onmiddellijk 
weer flink de pas in. Ruim een uur later 
kwam hij als plotseling op de gezochte 


plek te staan. De ingang van de spelonk , 


was zeer smal, maar toen hij deze eenmaal 
achter zich had gelaten, stond hij in een 
ondergrondse ruimte zo groot als een 
kathedraal. Hoewel er slechts weinig dag- 
licht in doordrong, was het in de spelonk 
toch allesbehalve donker. Al spoedig ont- 
dekte Gregg de oplossing van dit raadsel: 
de wanden bestonden van onder tot 
boven uit glimmende leisteen, die elk 
schijnsel honderdvoudig weerkaatste. 

Hij moest naar de achterkant van de 
spelonk gaan, had de oude boogmaker 
verteld. Daar zou hij de ingang van een 
kleinere grot vinden en daar moest hij 
een stuk leisteen met een prachtige zil- 
veren glans voor Khan Mohammed mee- 
brengen. Gregg deed wat hem was opge- 
dragen en inderdaad trof hij in de gang, 
die naar de kleinere grot leidde, een grote 
hoeveelheid leisteen van zeer gave samen- 
stelling aan. 

Hij verzamelde met behulp van zijn 
zakmes wat hij nodig had, borg de stuk- 
ken zorgvuldig in zijn rugzak en maakte 
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aanstalten om de uitgang van de Grote 
Spelonk weer op te zoeken. Op dat ogen- 
blik vervulde een gerommel als van de 
donder de ruimte. 

Een aardbeving! dacht Gregg, zich 
onmiddellijk tegen een van de wanden 
aandrukkend. 

Maar er was nergens beweging te be- 
speuren. Alleen het lawaai bleef aan- 
houden, hoewel het geleidelijk zachter 
werd. Gregg luisterde aandachtig. Het 
geluid klonk gaandeweg scherper, steeds 
dichterbij. Hij deed een paar passen de 
gang in. Opeens bleef hij als aan de 
grond genageld staan. Hij had duidelijk 
een paar woorden opgevangen! 

Ergens in een van de grotten in de naaste 
omgeving waren kennelijk twee mannen 
aan het praten. Het lawaai dat zij hadden 
veroorzaakt, was blijkbaar door de echo- 
werking van de Grote Spelonk versterkt 
tot het donderende geraas, dat Gregg de 
schrik op het lijf had gejaagd. 

Met gespitste oren luisterde hij naar 
het gesprek. 

„Ik heb het er niet op, Ali,” zei een van 
de stemmen. „Khan is zo slim als een 
vos. . 
„Ja, maar hij is rijk ook,’ antwoordde 
de tweede. „Hij is schatrijk en wij zijn 
straatarm. Als we Khan Mohammed 
doden, ligt het goud onder de bodem van 
zijn tent voor ons voor het grijpen. En 
dan kunnen we deze ellendige grot achter 
ons laten en eindelijk eens een mens- 
waardig bestaan leiden. . 

Gregg hield zijn adem in. Er klonk nog 


wat gestommel en daarna werd het stil 


in de grot. Maar hij had al genoeg gehoord. 
In de naaste omgeving van de Grote 
Spelonk huisde een stel boeven! 


avontuur ín de 
_ grote spelonk 


pa 


jé 


Greggs eerste gedachte was dat hij zich 
maar het beste zo spoedig mogelijk uit de 
voeten kon maken. Hij had zijn doel 
bereikt. De leisteen zat veilig in zijn rug- 
zak en met de berehuid en de adelaars- 
veren kon hij die nu triomfantelijk aan 
Khan Mohammed gaan overhandigen. 

Maar er liep hem een koude rilling over 
de rug, toen hij zich bewust werd van het 
gevaar waarin de oude boogmaker klaar- 
blijkelijk verkeerde. De schurken in de 
grot hadden het op het leven van Khan 
Mohammed voorzien. De oude man had 
beslist niet de indruk van een rijkaard 
gemaakt, maar Gregg wist dat men niet 
altijd op iemands uiterlijk kon afgaan. 
Het was best mogelijk dat hij onder zijn 
tent een schat had verborgen. En als de 
boeven de daad bij het woord voegden... 

In de grot naast de Grote Spelonk bleef 
het stil. Voorzichtig kroop Gregg nog een 
eindje de gang in, die hoe langer hoe lager 
werd. Plotseling hoorde hij achter de rots- 
wand weer voetstappen klinken en even 
later stemmen. 

„Afgesproken dan,” zei een van de 
mannen. „Vanavond moet hij eraan 
geloven.” 

De stem klonk zo dichtbij dat Gregg 
zich omdraaide om te kijken of er mis- 
schien iemand achter hem stond. Maar er 
was niets dan leegte om hem heen, met in 
de verte het lichtschijnsel van de Grote 
Spelonk, die hij nu al een heel eind achter 
zich had gelaten. 

In het lage uiteinde van de tunnel 
schoof hij op de tast nog wat naar voren, 
totdat hij ontdekte dat de gang een bocht 
maakte. Met moeite wrong hij zich om de 
hoek en zag toen, dat de zijgang uitliep 
op een smalle spleet, die bijna horizontaal 


lag. Een gelig schijnsel drong tot hem 
door. Achter die spleet lag dus de grot 
waar de boeven zich schuilhielden! En de 

„steeds nauwer wordende gang werkte als 
een luidspreker, ontdekte Gregg, want de 
geluiden uit de grot, waar de mannen 
blijkbaar zaten te eten, klonken nu heel 
normaal. 

Gregg legde zijn rugzak af en schoof op 
zijn buik liggend nog wat vooruit, zodat 
hij tenslotte met zijn hoofd vlak voor de 
spleet lag. Hij kon naar binnen kijken! 

Bij het licht van een olielamp zaten de 
beide mannen elk op een stuk wildbraad 
te kluiven, terwijl het vet hun langs de 
kin droop. Het waren lieden die een ver- 
wilderde indruk maakten. Er was niet 
veel verbeeldingskracht voor nodig om 
zich het lot voor te stellen van iemand, 
die het met dit tweetal aan de stok zou 
krijgen. 

De kerels hadden buit van allerlei soort 
in de grot opgeslagen. Veel bijzonders 
was er niet te bekennen, maar Gregg 
twijfelde er niet aan of de boeren en 
herders die ervoor waren beroofd, hadden 
er waarde genoeg aan gehecht. Er waren 
kleren bij en gereedschap, schotels, 
wapens, munitie, levensmiddelen, huiden, 
een vaatje kruit, kortom, van alles en nog 
wat, en al deze dingen lagen overal door 
de grot verspreid. 

Krampachtig hield Gregg zich tegen 
de rotsbodem gedrukt. Onderwijl maakten 
de rovers hun laatste afspraken over het 
plan om Khan Mohammed te doden en 
te beroven. Een van hen zou de oude man 
op vriendelijke toon de weg vragen en dan 
zou de ander hem van achteren neerslaan. 
Het bloed stolde Gregg in de aderen, toen 
hij hoorde hoe de laffe aanslag in koelen 
bloede werd beraamd. Hij moest zo gauw 
mogelijk terug om de oude boogmaker te 
waarschuwen. 

Hij begon zich door de nauwe doorgang 
achteruit te wringen. Maar het duurde 
niet lang of hij schoot geen centimeter 
meer op. Hij zat zo vast als een muur! 
Zijn kleren waren tot onder zijn oksels 
omhooggeschoven. Hij probeerde eerst 
weer een eindje vooruit te kruipen en 
hervatte daarna zijn pogingen, maar het 
hielp niet. Hij zat in-de val! Hij kronkelde 
zich in alle denkbare bochten, totdat hij 
zijn handen en zijn schouders rauw had 
geschaafd, maar met geen mogelijkheid 
kwam hij verder 

Hij worstelde nog steeds om uit de 
doorgang te komen, toen hij de boeven 
aanstalten hoorde maken om te vertrek- 
ken. Bijna had hij om hulp geroepen. 
Maar wat kon hij van deze lieden ver- 
wachten? Nu hij hun schuilplaats had 
gezien, kon hij alleen maar vrezen dat ze 
hem eerder een messteek in de rug zouden 
toebrengen dan hem bevrijden. 

Met de moed der wanhoop vocht Gregg 
in stilte verder. Als de bandieten nu op 
stap gingen, kregen ze een zo'n grote 
voorsprong, dat hij Khan Mohammed 


nooit meer op tijd kon bereiken. Dan 
ging de oude boogmaker een wisse dood 
tegemoet zonder dat hij een hand kon 
uitsteken. ., 

Terwijl de rovers hun wapens bij elkaar 
zochten, werd het Gregg opeens duidelijk 
wat hem te doen stond. Zelf was hij ten 
ondergang gedoemd. Maar hij kon ten- 
minste nog een poging wagen de oude man 
het leven te redden! es 

Toen hij zich weer enigszins uit zijn 
benarde positie had bevrijd, slaagde 
Gregg er met moeite in zijn boog, die hij 
langs zijn zijde had gedragen, over de 
bodem naar voren te schuiven. Het was 
een pijnlijke manoeuvre om vervolgens 
een pijl uit de koker te halen, maar ook 
dit kreeg hij voor elkaar. Met de tanden 
op elkaar plaatste hij de pijl tegen het 
koord van de boog en spande hem. 

Enkele ogenblikken lag hij zo doodstil. 
Naar alle waarschijnlijkheid zou het de 
laatste keer zijn dat hij een schot kon 
lossen. Van het wereldkampioenschap 
zou niets meer komen en nooit zou hij 
een boog hanteren die gemaakt was door 
Khan Mohammed. En daarom moest het 
schot in één keer raak zijn! 

Met inspanning van alle krachten mikte 
hij in zijn krampachtige houding op de 
vlam van de olielamp. 

Zzzzt... Boem!! 

Het leek hem in de benauwende ruimte 
alsof het schot met een knal afging. Toen 
besefte hij wat er was gebeurd: hij had 
midden in de roos geschoten, de olielamp 
was met een plof op de bodem terecht- 
gekomen en uit elkaar gespat. De ban- 
dieten schreeuwden om het hardst. Ze 
beseften onmiddellijk dat hun laatste 
uur had geslagen. Want over de bodem 


want over de bodem 
van de grot 
stroomde de brandende olie .… 


van de grot stroomde de brandende olie, 
regelrecht op het kruidvat af. 

Nog een paar tellen en... 

Gregg verborg het hoofd in zijn armen. 
Een gevoel van trots doorstroomde hem. 
De moord op Khan Mohammed was voor- 
komen. 

Toen werden, met een geweld alsof de 
wereld verging, de rotsen uit elkaar ge- 
scheurd. Eén moment dacht Gregg dat hij 
stikte in het stof en dat zijn trommel- , 
vliezen scheurden. Daarna verloor hij het 
bewustzijn. .… 


Hoelang hij daar had gelegen, wist hij 
niet. Evenmin begreep hij waar het ver- 
blindende licht vandaan kwam, dat hem 
in het gezicht scheen. Maar het verwon- 
derlijkste van alles was toch wel dat hij 
nog leefde! 

Wat was er gebeurd ? Voorzichtig begon 
Gregg zijn armen en benen uit te strekken, 
doodsbenauwd dat er iets zou zijn ge- 
broken. Maar nee, er was geen sprake van 
verwondingen. Hij dacht dat hij droomde. 


ssLuister maar,” zei hij. 
„Nú kan ik je vertellen wat hier 
te lezen staat” 


Tenslotte opende hij zijn ogen en keek 
om. zich heen. 

Zich half oprichtend, zag hij dat hij op 
vreemde manier aan de dood was ont- 
snapt. Door de kracht van de ontploffing 
was de rotsmassa boven zijn hoofd als het 
ware in tweeën gespleten; de helft ervan 
was terechtgekomen op de plek waar 
vroeger de grot was geweest, die de beide 
bandieten tot schuilplaats had gediend. 
Van de grot was niets meer te bekennen, 
van de misdadigers evenmin. 

Gregg hoefde niet eens meer door de 
Grote Spelonk om de weg naar de buiten- 
wereld terug te vinden. Hij kon regelrecht 
naar boven klauteren; en eenmaal op de 
helling van de berg aangekomen, sloeg 
hij zonder uitstel de richting naar het 
dorp in waar hij de oude boogmaker had 
achtergelaten. 

Tegen het vallen van de avond bereikte 
hij Khan Mohammeds tent. Na alle avon- 
turen die hij achter de rug had, zat Gregg 
onder de builen en schrammen; de riemen 
van zijn rugzak met het gewicht van de 
loodzware berehuid sneden hem diep in 
zijn schouders, maar hij was overgelukkig, 
nu hij zijn opdrachten had voltooid en de 
oude vakman in goede gezondheid op zijn 
kleedje aantrof. 

Khan Mohammed zat daar alsof hij 
sinds Greggs vertrek geen vin had ver- 
roerd. Hij zat nog altijd met gekruiste 
benen zijn lange pijp te roken en in de 
verte te staren. Met een kleine hoofd- 
beweging gaf hij te kennen dat hij Greggs 
aanwezigheid had opgemerkt. 

De jonge boogschutter gooide de bere- 
huid op de grond, legde de adelaarsveren 
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erbovenop en plaatste de stukjes leisteen 
uit de Grote Spelonk op de veren. 

„Ik heb gedaan wat u me had opge- 
dragen, Khan Mohammed,” zei hij met 
een diepe zucht en doodmoe. „Ik heb zelfs 
méér gedaan.” 

Hij hurkte naast de oude man neer en 
vertelde hem het verhaal van zijn be- 
levenissen. Khan Mohammed luisterde 
zwijgend, nu en dan een diepe trek aan 
zijn pijp doende en soms de ogen sluitend. 
Tenslotte plooide zijn verweerde gezicht 
zich tot een brede grijns. 

„Ik moest weten of je de boog waardig 
zou zijn,” zei hij tenslotte. ‚Nu weet ik 
dat je een moedig en nobel mens bent, 
Gregg. Kom mee.” 

Met een’ handbeweging nodigde hij 
Gregg uit hem in de tent te volgen. Nau- 
welijks binnengekomen, voelde Gregg de 
adem in zijn keel stokken. Tegen de wand 
van de tent stond een boog zoals hij er 
nog nooit een had gezien. Het wapen 
straalde een tomeloze kracht uit en het 
was over de volle lengte beslagen met 
bladgoud. 

Glimlachend overhandigde Khan Mo- 
hammed hem de boog, die verbazing- 
wekkend licht bleek te zijn en die. zo goed 
in de greep van zijn hand paste, alsof hij 
er al jaren mee was omgegaan. Toen hij 
de boog van dichterbij bekeek, ontdekte 
hij dat er in het bladgoud een reeks sier- 
lijke Turkse letters was gegraveerd, maar 
hij was te zeer van zijn stuk gebracht om 
de oude man naar de betekenis ervan te 
vragen. 

‚Mag ik... Heeft u... Is déze boog 
voor mij ?”’ stotterde hij. 


Khan Mohammed knikte bevestigend. 

„„Maar ik dacht dat u de dingen nodig 
had die ik voor u moest halen!” riep 
Gregg uit. 

‚‚Nee,” zei de boogmaker met een glim- 
lach. „Nodig had ik ze niet. Ik wilde 
alleen maar eens zien of je ze te pakken 
kon krijgen. Ik had je toch verteld dat ik 
hoge eisen stel aan degenen voor wie ik 
aan het werk ga ? Je hebt nu bewezen dat 
je over doorzettingsvermogen en wils- 
kracht beschikt. Eerlijk gezegd, was ik 
ervan overtuigd dat je zou slagen. Maar 
ik moest nu eenmaal zekerheid hebben. 
En omdat ik wist dat je niet met lege 
handen terug zou komen, heb ik onder- 
tussen de boog gemaakt’ 

Khan Mohammed keerde terug naar 
zijn kleedje. Gregg volgde hem op de voet. 

Bedachtzaam begon de oude man weer 
te roken. 

„‚Je bent een dappere kerel, Gregg,’ zei 
hij tenslotte. „Ik wist dat je zou slagen. 
Maar dat je me ook nog het leven zou 
redden, kon ik in de verste verte niet ver- 
moeden. De boog is voor jou. Aanvaard 
hem als het geschenk van een gelukkige 
oude man. Zorg dat je het kampioenschap 
wint! En vergeet nooit dat het kampioen- 
schap minder waard is dan de wilskracht 
en de moed om zich voor anderen op te 
offeren” 


Drie weken later liepen de wedstrijden 
om het wereldkampioenschap ten einde. 
Er bestond enorme belangstelling voor 
en het publiek hield de verrichtingen van 
de schutters nauwkeurig bij. Een van de 
beide schutters die de finale hadden be- 
reikt, was een reusachtige Zweed, Sven 
Hurlich genaamd, die reeds drie jaar 
achtereen het kampioenschap op zijn 
naam had staan. De andere was Gregg. 

Tussen dit tweetal ging de strijd. Er 
restten hun nog slechts drie pijlen en het 
verschil in punten bedroeg maar twee. 

Voor de laatste ronde was Hurlich het 
eerst aan beurt. Als een standbeeld stond 
hij tegenover de rij schietschijven. De tijd 
die hij nodig had om aan te leggen, scheen 
de toeschouwers een eeuwigheid toe. 
Maar het wachten werd rijkelijk beloond. 
Waren de eerste twee pijlen reeds met 
meesterhand afgeschoten, de derde trof 
midden in de roos! 

Met een diepe zucht van verlichting 
liet de Zweedse schutter zijn boog zakken, 
terwijl het publiek in een daverend ge- 
juich losbarstte. Menselijkerwijs gespro- 
ken had hij de titel a) in zijn zak. Want 
zijn concurrent stond voor een hopeloze 
taak. Driemaal zou Gregg midden in de 
roos moeten schieten om zich wereld- 
kampioen te mogen noemen — en dat had 
tijdens wedstrijden nog nooit iemand 
gepresteerd | 

Gregg had erg veel moeite om zijn 
zenuwen in bedwang te houden. De span- 
ning en de vermoeidheid van de laatste 
dagen schenen nu dubbel zwaar te wegen. 


Toen hij zich gereed maakte om zijn 
laatste pijlen af te schieten, bleef hij een 
ogenblik stilstaan om zijn boog nog eens 
goed te bekijken. Onwillekeurig viel zijn 
oog weer op de letters, die met groot ge- 
duld in het bladgoud waren gegraveerd. 
Wat was de betekenis ervan? Welke 
boodschap had de oude, vriendelijke 
Khan Mohammed hem willen meegeven ? 

Met gesloten ogen stond Gregg aan het 
einde van de schietbaan. Als door een 
waas hoorde hij het rumoer van de toe- 
schouwers, die aan alle kanten om hem 
heen dromden. Het was zijn laatste kans. 
Nog een paar minuten en de uitslag zou 
bekend zijn. Nog drie pijlen van zijn 
hand... 

Langzaam hief Gregg de boog op, zette 
de eerste pijl op zijn plaats, legde aan, 
richtte al zijn energie op het middelpunt 
van de schietschijf, loste zijn schot en... 

In de roos! 

Een kreet van vreugde golfde over het 
terrein. Gregg had de kans om met de 
Zweed gelijk te komen als het ware voor 
het grijpen. ; 

Opnieuw hief hij zijn boog op, opnieuw 
legde hij onder doodse stilte aan... 

In de roos! 

Het gejuich van het duizendkoppige 
publiek zwol aan tot een orkaan. Reeds 


Pepi 


en haar 


stonden de beide kampioenen in punten- 
aantal gelijk, de zege kon Gregg haast niet 
meer ontgaan ! 

Ogenblikken van een. grote spanning 
volgden. Ogenblikken waarin Gregg heel 
zijn omgeving vergat, op dat ene kleine 
cirkeltje na, midden op de schietschijf op 
zeventig meter afstand... 

Met vaste hand hief hij de boog, spande 
hem, schoot en sloeg de handen voor het 
gezicht. 

In de voos! ! 

Een oorverdovend gebrul steeg uit de 
menigte op. 

Het was gelukt! Driemaal achtereen 
had Gregg een meesterschot afgevuurd. 
Hij had zijn grote tegenstander met twee 
punten verslagen. Hij was wereldkam- 
pioen! 

Het publiek stroomde het veld op, de 
leden van de jury gooiden uit pure geest- 
drift hun hoeden in de lucht en er klonk 
een feestmars door de luidsprekers, dat 
horen en zien verging. 

Hijgend van inspanning kwam Gregg 
de schietbaan af strompelen. Opeens bleef 
hij stokstijf staan, Aan het hoofd van een 
groep toeschouwers die naar hem toe 
stroomden, liep een kleine, gebogen grijs- 
aard in een wapperende rode mantel. 
Khan Mohammed! 


„Bravo, mijn zoon!” riep de oude man 
Gregg al uit de verte toé. Bravo!’ 

„Maar ik wist helemaal niet dat u hier 
was!” riep Gregg uit. „Hoe komt u hier 
zo opeens verzeild ?”’ 

Met schitterende ogen kwam de boog- 
maker hem omarmen. 

„Ik wist dat vandaag de finale zou 
zijn,’ antwoordde Khan Mohammed. 
„En al reis ik dan weinig meer, die wilde 
ik toch voor geen geld van de wereld 
missen. Ik moest toch zeker weten of mijn 
voorspelling uitkwam ?’’ 

„„Uw voorspelling ?"' echode Gregg. 

Bij wijze van antwoord nam de oude 
man de boog van hem over en wees op de 
letters die in het goud waren gegraveerd. 

‚Luister maar,’ zei hij. „Nú kan ik je 
vertellen wat hier te lezen staat” 

En met trotse stem las Khan Moham- 
med, terwijl hij met zijn vinger de woor- 
den een voor een aanwees: „Ik ben de 
beste boog van alle tijden, vervaardigd 
door de meester-boogmaker Khan Mo- 
hammed voor Gregg Martinson, de kam- 
pioen der kampioenen!’ 

Glimlachend keek de oude man de jonge 
schutter aan. 

„Dat zijn de woorden die ik in jouw 
boog heb gegraveerd,” zei hij. „En het is 


de waarheid, Gregg! 
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LEREN VAN 
5 MINE. TE ZO IETS MOEST KEES 


Rm WEL MERKEN; DAT MOET 
SNOPDEN # JE OOK DOEN ZONDER 
DAT ZEER IETS VAN } 
MERKEN. P) 


“HOE DAN, 
BILLIE? 


KIJK, DAAR STAAT EEN HALF- 
/ INGEPAKTE TAART OP DE POST- DAAR BEN IK ERG ì 
TAFEL. LET OP HOE JE DAAR BEDREVEN IN. EERST PA WAT EEN 
EEN STUK AFHAALT ZONDER EEN STUK VAN DE q VONDST: }| 
DAT HET ZICHTBAAR IS. BODEM AF. 


DAN LIJM JE DE IK SA GAUW MIJN BILLIE ZAG WIE DIE KOPERSTUKJE EEN 


BODEM ER WEER BUIT VERORBEREN, ZEKER HET ANT MASSA LEKKERS 


TEGEN EN JE ADRES NIET. DE PRG DRINKEN. 
BENT KLAAR. …_ TAART IS VOOR OP ZIJN 
HEMZELF! NEUS 
KIJKEN!... 


HA DIE KEES, OET JE PRO- 
WIL JIJ EEN DENN T MUNTJE h DACHT JE DAT IK 
BEREN DI 
KOPERSTUKJE DAT NIET ZOU 
JE NEUS TE LATEN Â KUNNEN? DOOD- 
ALTIJD, EENVOUDIG! 
BILLIE. 


WAT VREEMD, 

HET IS ALLEEN 

MAAR KORST. 
BEDRIEGER! 


DAT DING 
SMAAKT 
NAAR LIJM. 


JE VAN JE TANTE 
BILLIE. IK DENK 
EEN TAART. 


a) 


TAART 


NATUURLIJK, DIE 

DELEN WE FIJN 

SAMEN. WACHT 
MAAR EVEN. 


NOG DAT JE ONS 
EEN STUK BE- # 
LOOFD HEBT VAN 
JE EERSTE 


DAT KRIJG JE 
ALS JE VAN 
JE EIGEN 


SNOEPT! 


Muziek met gratis maaltijd 


Toen de beroemde Hongaarse compo- 
nist en pianist Franz Liszt (1811-1886), 
die talrijke liederen, piano- en orkest- 
werken heeft geschreven, nog jong was, 
gaf hij met de eveneens befaamde tenor 
Carlo Rubiníi in een kleine stad een con- 
cert, Er waren maar weinig muzieklief- 
hebbers opgekomen. Meer dan vijftig 
bezoekers zaten er niet in de zaal. Dat 
nam niet weg, dat de twee musici hun 
uiterste best deden. Het publiek liet zich 
evenwel maar moeilijk meevoeren. Na 
het eerste door Rubini gezongen en door 
Liszt aan de piano begeleide lied klonk 
er slechts een matig beleefdheidsapplaus. 
Na het tweede lied kwamen de handen 
der toehoorders nog trager op elkaar. En 
na het derde lied bleek de geestdrift van 
het geringe aantal aanwezigen tot het 
nulpunt gedaald. 

Toen besloot Liszt maar gauw een eind 
aan het concert te maken. Hij stond op 
en keerde zich tot het gehoor met de 
volgende woorden: 


„Mijne dame" — er was inderdaad 
slechts één dame in de zaal — „en mijne 
heren! Het lijkt ons dat u voor vandaag 
genoeg van de muziek hebt. Mag ik u 
allen vriendelijk uitnodigen voor de rest 
van de avond gezellig met ons te gaan 
souperen ?”’ 

Aanvankelijk was iedereen zeer ver- 
wonderd, doch het duurde niet lang of 
alle toehoorders namen de vreemde uit- 
nodiging aan. Men volgde de beide kun- 
stenaars naar het voornaamste restaurant 
ter plaatse, waar de twee heren voor het 
gehele gezelschap een uitgebreid avond- 
maal bestelden, dat men zich voortreffe- 
lijk liet smaken. Het souper kostte Liszt 
meer dan duizend franken. Er heerste 
grote gezelligheid aan tafel. Alle gasten 
amuseerden zich uitstekend en natuurlijk 
vertelde iedereen de andere dag aan 
familie, vrienden en kennissen, hoe hij 
aan zo'n buitengewoon soupeetje was 
gekomen... 

Toen Liszt en Rubini twee dagen later 


in een naburige stad een concert gaven, 
was de zaal tot de nok gevuld en het 
applaus groeide tot daverende toe- 
juichingen. Maar alle aanwezigen werden 
teleurgesteld, want er volgde geen souper, 
zoals twee dagen tevoren. 
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Lily 


allo, Lily!” riep Linda uit. „Ik wist 
niet, dat je al terug was. Heb je 
een fijne vakantie gehad >’ 

Lily was het blonde dochtertje van — 
meneer en mevrouw Jones, bij wie Linda 
als kapster in dienst was. 

„O, Linda,” antwoordde Lily stralend. 
„Het was zálig! Ik heb het zo heerlijk 
gehad!’ 

Lily had met haar tante een grote 
buitenlandse reis gemaakt en ze was de 
vorige dag thuisgekomen. 

„Waar. ben je allemaal geweest 2’ wilde 
Linda weten. „En heb je nog mooie kleer- 
tjes voor Rosy kunnen bemachtigen >” 

„We zijn in Italië geweest en in Frank- 
rijk en in Nederland,” vertelde ze. „En 
ik heb overal de snoezigste poppekleertjes 
gekregen. Maar... maar ik ben Rosy 
kwijt.” 

Linda zette grote ogen op. 

„Wat? Hoe kan dat nou?” 

Rosy was Lily's pop; het meisje kende 
al jaren geen groter genoegen dan 
allerlei kleertjes voor haar pop te ver- 
zamelen. Linda had verscheidene keren 
het haar van de pop gekapt in haar vrije 
tijd; ze kon zich bijna niet voorstellen, 
dat Rosy nu ineens verdwenen was. 

„Het is in Nederland gebeurd," vertelde 
Lily met een bevend lipje. „Dat wil zeg- 
gen, daar begon het. Er was een mevrouw 
in het hotel, die Rosy erg mooi vond, en 
ze vroeg of ze haar even mocht vast- 
houden. En toen liet ze haar vallen” 

Linda luisterde aandachtig. 

„En toen ?”’ vroeg ze. 

‚„Rosy was niet zo erg beschadigd. Ze 
had alleen een paar deukjes en die me- 
vrouw — mevrouw Cardew heette ze — 
nam haar mee om haar te laten maken. 
Toen ik Rosy terugkreeg, was ze weer 
als nieuw.” Lily zuchtte. „Maar toen we 
bijna in Engeland waren, vroeg mevrouw 
Cardew of ze Rosy nog even mocht zien, 
omdat ze wilde kijken of de deukjes wel 
goed weggehaald waren. En toen liet ze 
de pop weerruit haar handen vallen. En... 
en... toen was Rosy's linkeroor er hele- 
maal af,” 

„O, wat erg!’ zei Linda. 

„Ja, hè! Mevrouw Cardew vond het 
natuurlijk ook erg vervelend en ze beloof- 
de me, dat ze Rosy naar de poppendokter 
zou brengen, Maar... maar ik heb haar 
nog steeds niet teruggekregen en ik 
weet helemaal niet waar die mevrouw 
woont,” 

Linda probeerde haar kleine vriendin- 
netje zo goed mogelijk te troosten. „O, 
maar je zult zien, dat mevrouw Cardew 


steelt een pop 


je pop heus wel terugbrengt. Ze weet toch 
waar je woont ?”” 
Lily knikte. 
„Ja, dat heb ik haar verteld.” 
‚‚Nou, dan zou ik me maar geen zorgen 
“ maken,” zei Linda. „Wacht maar eens 
een dag of wat af. . 


Linda dacht die dag helemaal niet meer 
aan Lily's pop. Het was extra-druk in de 
kapsalon en ze had wel iets anders aan 
haar hoofd. 

Om een uur of vier nam er een onbe- 
kende klant in haar stoel plaats. Ze had 
rossig haar en ze zei op hooghartige toon 
tegen Linda: „Ik wil mijn haar lichtblond 
hebben.” 

Linda bekeek het haar van de dame 
aandachtig. 

„Eh... neemt u me niet kwalijk,” zei 
ze. „Maar bij uw haar zou ik u dat sterk 
willen afraden” 

De dame trok haar wenkbrauwen op. 

„Ik vráág u helemaal niet om raad!’ 
zei ze nijdig. „Doet u nu maar wat ik zeg 
en zorgt u dat mijn haar lichtblond 
wordt.’ 

Linda beet zich op de lippen. Ze hield 
niet van lastige klanten. 

„Een ogenblikje," zei ze beleefd. 

Ze liep naar juffrouw Bailey, de cheffin, 
en legde uit wat er aan de hand was. Juf- 
frouw Bailey fronste haar wenkbrauwen: 

„„Doe maar wat ze wenst,’ zei ze. „Maar 
laat haar eerst een verklaring tekenen, 
dat ze zelf de verantwoording draagt. En 
als ze dat weigert, zeg je maar dat we 
haar dan niet wensen te behandelen” 

Linda ging terug naar haar klant. 

„Ik moet u verzoeken eerst even deze 
verklaring te tekenen,” zei ze. „Er staat 
in, dat uw haar misschien schadelijke 
gevolgen kan ondervinden van de be- 
handeling en dat u dan onze zaak niet 
verantwoordelijk zult stellen” 

„Wat een omslag allemaal,” zei de 
dame, maar ze boog zich toch over het 
vel papier dat Linda haar voorhield en 
ondertekende het met Lydia Clark. 

Linda ging aan het werk en toen ze de 
laatste hand aan het kapsel van juffrouw 
Clark had gelegd, was ze zelf niet onte- 
vreden over het resultaat. Het rossige 
haar van een uur geleden was nu helblond 
en het glansde prachtig. 

„Ziet u nu wel?” zei de klant toen ze 
de winkel uitstapte. „Er is toch niets ergs 
gebeurd!” 

Linda zei maar niet dat het haar mis- 
schien over een paar uur zou gaan ver- 
kleuren. Ze was veel te blij, dat ze de deur 


achter de onvriendelijke juffrouw Clark 
kon sluiten. 


Er kwamen andere klanten en Linda 
had het zo druk de rest van de middag, 
dat het sluitingstijd was, voordat ze er 
erg in had. Ze ging nog snel even de stad 
in om een paar boodschappen te doen en 
was pas tegen zeven uur thuis. 

„O, ben je daar eindelijk?’ riep haar 
moeder boven aan de trap. „Er is al twee 
keer voor je gebeld door de zaak. Of je 
juffrouw Bailey onmiddellijk wilt terug- 
bellen” 

Linda vroeg zich af wat er aan de hand 
kon zijn en ze draaide vlug het nummer 
van haar cheffin. 

„O, gelukkig dat je er bent, Linda,” 
zei juffrouw Bailey. „Die klant van van- 
middag — juffrouw Clark — heeft opge- 
beld. Ze was woedend. Wat er nu precies 
met haar kapsel aan de hand is, weet ik 
niet, maar het schijnt niet zo best te zijn. 
Zou jij even naar haar toe kunnen gaan ? 
Ze logeert in het Palace Hotel. Ze kan ons 
natuurlijk niets maken, maar het is nu 
eenmaal een klant en we moeten dus wel 
alles doen wat we kunnen.’ 

„Ja, dat ben ik met u eens,’ antwoord- 
de Linda. „Ik ga meteen naar haar toe.” 

Met een zucht legde ze de hoorn op de 
haak en vertelde haar moeder, dat ze nog 
even weg moest. 

De portier van het Palace Hotel bracht 
haar onmiddellijk naar de kamer van 
juffrouw Clark. Ze had een handdoek om 
haar hoofd geknoopt en pas toen Linda 
de deur achter zich gesloten had, liet ze 
haar haar zien, 

‚Nou ?”’ zei ze en haar stem sloeg over 
van kwaadheid. 

Linda schrok toen ze het zag. Het was 
niet meer glanzend lichtblond, zoals het 
geweest was toen ze de kapsalon verliet, 
maar vaalbruin, met lelijke donkere 
strepen en vlekken. 

‚‚Nou ?”' herhaalde juffrouw Clark ‘vin- 
nig. „Wat bent u van plan eraan te 
doen >” 

Linda haalde haar schouders op. 

„Ik... ik vrees dat er heel weinig aan 
te doen zal zijn,’ zei ze. „Mag ik het eens 
van dichterbij bekijken ?' 

Juffrouw Clark ging zitten en Linda 
keek bedenkelijk, toen ze het verkleurde 
haar aandachtiger had bekeken. Het was 
nog erger dan ze aanvankelijk gevreesd 
had. Het haar zag er kurkdroog uit en de 
dorikere strepen liepen van voor naar 
achter. 

„Het enige dat ik u kan aanraden is, 


ermee naar een haarspecialist te gaan,’ 
zei Linda. „Ik zou zelf niet weten wat ik 
eraan kan doen” 

„Het is anders uw schuld, dat het er 
zo uit ziet,” beet juffrouw Clark haar toe. 
„En ik sta erop dat u het weer in orde 
maakt ook. Ik heb een zeer belangrijke 
afspraak voor vanavond en daar moet ik 
beslist blond voor zijn. Als u het niet in 
orde maakt, kunt u ervan op aan dat de 
zaak waar u werkt, een flink bedrag aan 
schadevergoeding zal moeten betalen’ 

„„Daar geloof ik niets van,’ antwoordde 
Linda kalm. „We hebben u vooruit ge- 
waarschuwd, dat de behandeling mis- 
schien schadelijke invloed op uw haar zou 
kunnen hebben. En u hebt ons een 
schriftelijke verklaring gegeven, dat alle 
verantwoording voor uzelf was.’ 

Het was of juffrouw Clark ineenkromp; 
haar kwaadheid van een halve minuut 
geleden verdween onmiddellijk. 

„U... u moet me helpen,” zei ze op 
bijna smekende toon. „U hebt geen idee 


Op een van de planken in de kast zag 
ze een pop... 


wat het voor me betekent, als mijn haar 
vanavond zo blijft.” 

Linda kreeg medelijden met haar en ze 
dacht een ogenblik diep na. 

„Er is maar één oplossing,” zei ze ten- 
slotte. „En dat is een pruik. Een blonde 
pruik... Als u er iets voor voelt, kan ik 
er waarschijnlijk wel een halen. Ik heb 
een sleutel van de zaak en ik weet dat er 
een paar blonde pruiken zijn. U leent hem 
dan gewoon van ons natuurlijk.” 

„U krijgt hem morgen terug,’ zei juf- 
frouw Clark gretig. „En u kunt ervan op 
aan, dat uw hulp niet onbeloond zal 
blijven” 

Ze was helemaal opgelucht; 


Linda 
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„Dat zal mijn broer zijn,” zei Linda, „blijft u maar rustig zitten, dan neem ik de 
pruiken even in ontvangst” 


bedacht dat die afspraak van juffrouw 
Clark wel iets heel belangrijks moest zijn. 

‚„Hebt u misschien een tas voor me?" 
vroeg ze. „Ik moet een paar pruiken mee- 
brengen en ik vrees, dat ik op dit uur 
niets in de zaak kan vinden om ze in te 
pakken.” 

Juffrouw Clark knikte. Ze stond op en 
liep naar de kast. Linda keek in haar 
richting en toen ze de kastdeur had open- 
getrokken, ging er heel even een schokje 
door haar heen. Op een van de planken 
in de kast zag ze een pop — een pop die 
sprekend leek op Rosy van de kleine 
Lily! Ze herinnerde zich het gesprek dat 
ze 's middags met het meisje had gehad. 
Lily had haar verteld, dat een dame — 
een mevrouw Cardew — haar pop had 
meegenomen om hem te laten repareren. 
Zou juffrouw Clark iets te maken hebben 
met die mevrouw Cardew? De pop in de 
kast leek sprekend op Rosy... 

Het schoot haar nu te binnen dat het 
gedrag van juffrouw Clark wel heel 
vreemd was. Waarom wilde ze met alle 
geweld vanavond blond zijn? Wat kon 
ze voor een belangrijke afspraak hebben ? 
Waarom sloot ze de kastdeur zo zorg- 
vuldig achter zich en waarom keek ze zo 
schichtig naar Linda, alsof ze bang 
was dat deze iets in de kast zou zien ? 

Zonder precies te weten wat ze van 
plan was, besloot ze te handelen. 
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„„Het lijkt me toch beter dat ik die 
pruiken niet zelf ga halen,” zei ze. „Daar 
gaat te veel tijd mee verloren. Als ik even 
gebruik mag maken van uw telefoon, bel 
ik mijn broer op. Die werkt in de heren- 
kapsalon en hij weet nog beter de weg in 
de pruikenafdeling dan ik. En dan kan ik 
in de tussentijd uw haar even wassen.” 

Juffrouw Clark keek haar een ogenblik 
achterdochtig aan. Toen knikte ze. „Daar 
staat de telefoon,’ zei ze. „Ik haal in- 
tussen een handdoek uit de badkamer.’ 

Linda stond onmiddellijk op en nam de 
hoorn van de haak. Toen ze haar broer 
aan de lijn had, fluisterde ze gejaagd: 
„Dick, ga even naar de zaak en haal een 
paar lichtblonde pruiken, die je moet 
brengen in het Palace Hotel, kamer veer- 
tien. Luister! Breng de kleine Lily mee. 
Nee, geen vragen, maar doe alsjeblieft 
precies wat ik zeg. En schiet een beetje 
op.” 

Toen ze de hoorn neerlegde, kwam juf- 
frouw Clark de kamer weer binnen. 

„Het komt in orde," zei Linda zo on- 
verschillig mogelijk. „Mijn broer is al 
onderweg met de pruiken.” 

Ze liet haar blik door de kamer gaan 
en zag dat er geen wastafel aanwezig was. 

„Het lijkt me het verstandigst dat ik 
uw haar in de badkamer was, juffrouw 
Clark. Daar heb ik alles bij de hand,” 
zei ze, 


Het haar van juffrouw Clark was één 
schuimende zeepmassa, toen er op de deur 
van haar kamer werd geklopt. 

„Dat zal mijn broer zijn," zei Linda. 
„Blijft u maar rustig zitten, dan neem ik 
de pruiken even in ontvangst.” 

Ze sloot de deur van de badkamer ach- 
ter zich en ging naar de andere deur. 

Haar broer Dick stond met een ver- 
baasd gezicht op de drempel en duwde 
haar een pakje in de handen. 

„Wat heeft dat allemaal te betekenen, 
Linda?” vroeg hij. 

Linda legde een vinger op haar lippen 
en wenkte Lily, die haar met grote ogen 
aankeek. 

„Vlug, Lily,” fluisterde Linda. „Kom 
op je tenen binnen en vraag niets.’ 

Ze liep snel naar de kast, maakte hem 
onhoorbaar open en haalde er de pop uit, 
die ze een paar minuten tevoren had 
gezien. 

„Is dat Rosy?” fluisterde ze. 

Lily’s gezicht begon te stralen. 

„Ja, Linda,” antwoordde ze zacht. 

„Weet je het zeker 2’ 

Lily keek haar niet-begrijpend aan. 

„Natuurlijk weet ik het zeker, Linda. 
Het is Rosy. Ik heb je toch verteld, dat 
haar linkeroortje eraf was. Kijk maar.” 

Lily klemde de pop in haar armpjes en 
rende zonder verder iets te zeggen de 
kamer uit. 

‚„Kom mee, Dick,” zei ze op de gang. 
„Anders pakken ze Rosy weer af!’ 

Linda sloot de deur en ging met een 
bezorgd hart terug naar de badkamer. 
Ze wist niet of ze er wel verstandig aan 
gedaan had de pop aan Lily te laten zien; 
ze had haar eigenlijk moeten tegenhouden 
toen ze ermee wegrende. Je kon toch niet 
zo maar iets wegpakken uit andermans 
kast... 3 

Juffrouw Clark zat nog steeds niets ver- 
moedend met een hoofd vol schuim voor 
de wastafel en Linda haalde opgelucht 
adem. Snel spoelde ze het haar schoon, 
droogde het flink en haalde toen de blonde 
pruiken te voorschijn. De eerste paste 
meteen al uitstekend en stond juffrouw 
Clark geweldig. 

„Ik kan u niet zeggen hoe dankbaar ik 
u ben,’ zei de vrouw en haar stem klonk 
heel wat vriendelijker dan voorheen. „Wat 
ben ik u schuldig ?”’ 

„‚Niets. Ik ben blij, dat ik u,van dienst 
heb kunnen zijn en als u het niet erg 
vindt, wil ik maar het liefst zo gauw 
mogelijk naar huis, want ik moet nog 
eten.” 

Juffrouw Clark knikte begrijpend en 
liet haar uit, 

Toen ze buiten kwam, nam Linda het 
besluit eerst de pruiken even naar de 
zaak terug te brengen. Ze nam de bus en 
stond een paar minuten later voor het 
woonhuis van haar baas, 

De moeder van Lily deed de deur open. 

„Dag, Linda,” zei ze. „Kind, wat heb 
je Lily blij gemaakt. Ze danst gewoon van 


pure blijdschap met haar pop door de 
kamer en ik krijg haar niet naar bed.’ 

Linda hoorde de kleine meid in de huis- 
kamer zingen. 

„‚Mag ik haar nog even wel te rusten 
wensen ?’’ vroeg ze. 

Mevrouw Jones gooide de deur wijd 
open. 

‚Maar natuurlijk, Linda. En blijf dan 
gezellig een kopje koffie bij me drinken.” 

Maar van dat kopje koffie zou het eerste 
uur niets komen. 

Toen Linda de huiskamer binnenkwam, 
zat de kleine Lily op de grond naast haar 
pop. Op het vloerkleed lagen zeven, acht, 
negen glinsterende steentjes, die fonkel- 
den in het licht van de schemerlamp. 

‚„Mamma! Linda!” riep Lily uit. „Kijk 
eens wat er uit Rosy is gevallen.’ Ze 
schudde haar pop een paar maal heen en 
weer; er vielen nog twee fonkelende 
steentjes op de grond uit het gaatje, waar 
het linkeroor moest zitten. „Ik was ge- 
woon met Rosy aan het dansen en ineens 
rolden er allemaal steentjes uit!’ 

Linda bukte zich en raapte een van de 
steentjes op. Ze wendde zich tot Lily's 


AGENT 
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moeder, die alles met aandacht bekeek. 

„Dat zijn diamanten!’ zei ze. Er ging 
haar plotseling een licht op. Juffrouw 
Clark had de pop in Nederland voor de 
eerste maal uit haar handen laten vallen, 
Ze begreep nu wel, dat juffrouw Clark en 
mevrouw Cardew één en dezelfde persoon 
waren. 

„Waarschuwt u onmiddellijk de poli- 
tie," zei ze. „In het Palace Hotel op kamer 
veertien logeert een smokkelaarster. Ze 
moeten haar onmiddellijk arresteren !’” 

Een kwartier later ging de bel en stapte 
er een grote, breedgeschouderde man de 
huiskamer binnen. 

„Ik ben inspecteur Howland van Scot- 
land Yard,” zei hij, „en ik kom u hartelijk 
bedanken voor uw hulp. Dank zij de 
jongedame hier hebben wij de hand kun- 
nen leggen op twee leden van een inter- 
nationale diamantensmokkelaarsbende.’ 

Lily moest hem in geuren en kleuren 
vertellen hoe de vreemde mevrouw in 
Nederland haar pop had meegenomen om 
hem te laten maken en hoe ze op het vlieg- 
veld in Engeland de pop voor de tweede 
maal in handen had weten te krijgen. 


„Het was een sluwe list,” vertelde de 
inspecteur. „In Nederland stopte juf- 
frouw Clark — want dat is haar ware 
naam — de diamantjes in de pop, omdat 
ze wel wist dat de douane een achtjarig 
meisje nooit van smokkelarij zou ver- 
denken. Haar opzet slaagde. De pop met 
de diamanten kwam in Engeland aan; 
ze liet hem op het vliegveld. van Londen 
nog een keer uit haar handen vallen, want 
ze moest een voorwendsel hebben om de 
pop mee te kunnen nemen zonder arg- 
waan te wekken.” 

‚„Maar waarom wilde ze met alle geweld 
blond haar hebben ?’’ vroeg Linda. 

De inspecteur glimlachte. 

„Juffrouw Clark was nog pas kort in 
dienst van de smokkelaarsbende en ze 
moest plotseling invallen voor een ander. 
Een helblonde jongedame... De diaman- 
ten moesten vanavond afgegeven worden 
aan het hoofd van de bende en die ver- 
wachtte natuurlijk een blonde jonge 
vrouw. Achteraf is het allemaal zo simpel 
als wat, maar zonder uw oplettendheid 
waren we er waarschijnlijk nooit achter- 
gekomen.’ 
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Hoera! Hier is De 


J.A.C.K. BETEKENT: JEUGD ACTIE CAMERA KOOPSYSTEEM! 


Het moderne spaarsysteem van jongens en 
meisjes voor een eigen fototoestel! 


Om die boeiende hobby, fotografie, ook binnen 
het bereik van de Nederlandse jeugd te 
brengen, wijst de fotohandel nu een nieuwe, 
gemakkelijke weg tot het bezit van een eigen 
camera voor elke jongen en elk meisje. Via 
J.A.C.K. (Jeugd Actie Camera Koopsysteem): 
een leuke spaarmethode, met gulden-zegels, 
spaarkaart en... aanlokkelijke voordelen. De 
fotohandelaar kan er alles over vertellen! 


DAT IS FIJN: 


© EEN GULDEN CADEAU! De eerste 
gulden-zegel zit al op de spaarkaart: 
een cadeautje van de fotohandelaar! 


© GRATIS ABONNEMENT op „Jeugd 
Foto-Tips” voor elke deelnemer. 
En lest best: 


@ SPELENDERWIJS kom je in het 
fascinerende bezit van een 

EIGEN MODERNE CAMERA! 
Vraag bij 

de fotohandel 

de volledige 

inlichtingen ! 


IK HEB WEINIG TĲD N PRACHTIG! GAAN | í 

OM MET JULLIE TE ì WULLIE MIJN KAMER VLIEGTUIG 
PRATEN, MAAR DIT t STAAT 
WIL IK WEL ZEGGEN! | MANNEN ZULLEN WIE ZOU GEREED OM 


5 JULLIE WEL VERDER EA ES 
IN DEZE OUDE INCA: INLICHTEN. DE ANDE- DAT ZIJN? EEE 


RUÏNE ZULLEN WIJ EN REN MOETEN BĲ DE zis SENOR. 


4 - _ Bp En 
AMERIKA BEHEERSEN! LUISTER MAAR | [OUDE GEVANGENE op Hij || EAATU 
ALS JULLIE BEREID NIET NAAR HEM! 5 MEE? 


ZIJN ONS TE HELPEN... ALS WIJ ER IETS 


MEE KUNNEN 
VERDIENEN, 
WILLEN WIJ WEL 
MEEWERKEN... 


NAAR DE POLITIE! IK 
MOET HEN INLICHTEN OVER 
DE SMOKKELAARS. HA! DE 
MOTOR SLAAT METEEN 
AAN! DAAR GAAN WE! 


AHA! DAAR STAAT HET 
VLIEGTUIG DAT WIJ VAN 
DE ANDERE OEVER GEZIEN 
HEBBEN! ZE BRENGEN 
HET TOESTEL IN GE- 
REEDHEID. DAT BRENGT 
DEE! 


HET VOLGENDE HELA! NU OF NOOIT! 
MOMENT... Hi) WAT. DE ENIGE 
MOET è MANIER OM 
MIJN 


fs 7 DAT21? 
VRIENDEN 
… nr RS TE HELPEN... 
y dr Ús WIR. 
E 4) f 7 EA n i/ 4 Ì 


IEMAND IS ER MET UW 
TOESTEL VANDOOR 
GEGAAN, SENOR! 


GELUKKIG DAT lig 
IK MEER MET f 
DEZE KISTJES 

HEB GEVLO- 
GEN! Al! DAT 
SCHEELDE NIET 


IK HOOR 
SCHOTEN... 
DROMMELS! 
KIJK! MIJN 
VLIEGTUIG... 


AN 
BONA 
REEN 


Nr. 48 - 31 


SJORS! : GEEFT 
WIL JE DIT EVEN : U MAAR, 
MOEDER, IK 
VOOR MEINDE 
EM. 4 WIL ER NET 
VUILNISBAK mn 
GOOIEN? 5 fi UITLOPEN. 


dns 


VAN DE REBEL 


E 4 en 
IK SPEEL ALS JE MAAR ACH, NOU 
OPSCHIETEN, SOES | VANDAAG &5 EEN BEETJE HEB IK DAT GOOI HET 
RECHTS- BEHOORLIJK PAKJE AFVAL HIER BĲ HET 
SPEELT. NOG STEEDS HEK, MAN. 


OVER VIJF MINUTEN Bt : 
EN WE MOETEN ONS ER_EUITEN! — SS 
NOG VERKLEDEN. 5 


JONGEMAN! JONGE- À Gi IK LEG HET ACHTER Degene 
MAN! JE VERLIEST | HET KLEEDHOKJE. 
EEN PAKJE! | 2 DAN ZIET NIEMAND IK ZAG U DIT 
HET. Î PAKJE ACHTER 
EH... 0, 7 | HET KLEED- 
DANK U WEL, HOKJE LEGGEN 
MENEER. 


AH! EEN TELEFOON- 
CEL. IK GA ER GE- > 
WOON NAAR BINNEN De 
4 DIT. PAKJE IN EEN JUFFROUW 
vee es TELEFOONCEL LIET SCHELLE- 
J | [LIGGEN EN IK DENK: KENS. 
RSE LAAT IK HET MAAR 
EVEN AANREIKEN. DIE 
VERGEETACHTIGE 
JEUGD TOCH, HÈ? 


Voor Nederland. actie en 


Voor België adres 


